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Ι 

(Ανακοινωθείς) 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΓΡΑΠΤΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΜΕ ΑΠΑΝΤΗΣΗ 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άρι#. 594/81 

τής κας Schleicher 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(9 'Ιουλίου 1982) 

θέμα.: Κοινωνική εισφορά καλλιτεχνών 

Πώς κρίνει ή Επιτροπή τής Ευρωπαϊκής Κοινότη
τος τήν πρόθεση τής Ομοσπονδιακής Γερμανίας 
νά επιβάλει μιά κοινωνική εισφορά στους καλλι
τέχνες, είδικώτερα σχετικά μέ τίς επιπτώσεις πού 
θά έχει έπί τών πωλήσεων έμπορων έργων τέχνης 
οί όποιοι έχουν σάν αντικείμενο έργα καλλιτεχνών 
άπό τά υπόλοιπα Κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Κοι
νότητος καί τί μέτρα πρόκειται νά λάβει ή Επιτρο
πή γιά νά εμποδίσει τή νόθευση τοΟ ανταγωνισμοί) 
καί τήν άνιση μεταχείριση πού θά προκύψουν άπό 
τήν επιβολή τής εισφοράς αυτής; 

Συμπληρωματική απάντηση τοϋ κ. Thorn 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(6 'Οκτωβρίου J982) 

Συμπληρώνοντας τήν απάντηση τής 22ας Σεπτεμ
βρίου 1981 (·), ή 'Επιτροπή μπορεί τώρα νά πληρο
φορήσει τόν 'Αξιότιμο Κοινοβουλευτή δτι, βάσει 
τής εξετάσεως τών διαφόρων δψεων τοϋ προβλήμα
τος πού αναφέρθηκε, έβγαλε τό συμπέρασμα δτι 
συντρέχει λόγος γιά πρόταση στον τομέα τής κοι
νωνικής ασφαλίσεως τών καλλιτεχνών. 

(ΐ) ΕΕ αριθ. C 274 της 26. 10. 1981, σ. 15. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1723/81 

τοϋ κ. Remilly 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(9 Φεβρουαρίου 1982) 

θέμα: Ενδεχόμενη κατάργηση τών πωλήσεων 
αφορολογήτων ειδών στά ενδοκοινοτικά 
ταξίδια καί οι συνέπειες της 

Θεωρώντας δτι, άπό απόψεως άρχων, οι πωλήσεις 
αφορολογήτων ειδών πού γίνονται στό εσωτερικό 

τής Κοινότητας αντιβαίνουν προς τό κοινοτικό δί
καιο, έφ' δσον ή ΕΟΚ είναι μία τελωνειακή ένωση 
καί μία ενιαία αγορά" 

θεωρώντας δτι θά ήταν παράδοξο νά καθιερωθεί 
διάκριση προς όφελος τών χρησιμοποιούντων τά 
αεροδρόμια, μετά τήν απαγόρευση τών περίφημων 
«κρουαζιέρων βουτύρου», διότι θά ήταν πράγματι 
άδικο να στερηθούν αυτά τά προνόμια οί άνθρω
ποι πού χρησιμοποιούν τό πλοϊο καί έχουν, συνή
θως, χαμηλά εισοδήματα, ένώ τά διατηρούν οι 
πλουσιότεροι πού ταξιδεύουν μέ αεροπλάνο' 

κρίνοντας δτι αρκετές πρωτοβουλίες (ευρωπαϊκή 
ταυτότητα, ευρωπαϊκό διαβατήριο, ευρωπαϊκή 
άδεια οδηγήσεως) πού επιχειρεί νά προωθήσει τό 
Κοινοβούλιο είναι αδιανόητες, άν δεν συνοδεύο
νται άπό μέτρα πού αποσκοπούν νά εφαρμόσουν 
την ισότητα στους ανθρώπους καί στά εμπορεύμα
τα. 

Σκοπεύει ή Επιτροπή νά λάβει όλα τά αναγκαία 
μέτρα γιά τήν κατάργηση μιας μορφής εμπορίου 
αντίθετης προς τό κοινοτικό δίκαιο καί επιζήμιου 
γιά τήν εναρμόνιση του; 

'Απάντηση τοΟ κ. Thorn 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(8 'Οκτωβρίου 1982) 

Μετά τήν απόφαση πού πήρε τό Δικαστήριο, στίς 7 
'Ιουλίου 1981, γιά την υπόθεση 158/80, (Rewe C. 
Hauptzollamt Kiel - «Κρουαζιέρες βουτύρου»), ή 
'Επιτροπή εξέτασε, άλλη μιά φορά, στό σύνολο του 
τό θέμα τών πωλήσεων αφορολογήτων είδών κατά 
τά ταξίδια στό εσωτερικό τής Κοινότητας. 

Ή Επιτροπή υπενθύμισε στά Κράτη μέλη δτι οφεί
λουν νά επιβάλλουν γεωργικές είσφορές καί τελω
νειακούς δασμούς στά προϊόντα πού πωλούνται 
στά έκτος τελωνείου καταστήματα, κατά τά ταξί
δια στό εσωτερικό τής Κοινότητας, γιά νά συμμορ
φωθούν έτσι προς τήν απόφαση τού Δικαστηρίου. 
Πέρα άπό τίς είσφορές αυτές καί τους τελωνεια
κούς δασμούς ή Επιτροπή δέν πήρε καμμιά πρωτο
βουλία σχετικά μέ τά καταστήματα αφορολογήτων 
ι,ίδών. 
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Συγχρόνως, ή Επιτροπή ζήτησε άπό τή γερμανική 
κυβέρνηση νά καταργήσει τελείως τήν πρακτική 
των «κρουαζιέρων βουτύρου» καί νά ευθυγραμμί
σει τήν εθνική νομοθεσία της προς τό κοινοτικό 
δίκαιο. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ apifr. 1740/81 

τοϋ κ. Κύρκου 

προς τήν Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(9 Φεβρουαρίου 1982) 

Θέμα: Καθορισμός τιμών των αγροτικών προϊό
ντων 

Ένόψη τοϋ καθορισμοϋ των νέων τιμών τών α
γροτικών προϊόντων στην Κοινότητα ερωτάται ή 
Επιτροπή άν έχει στά χέρια της τό πραγματικό 
κόστος παραγωγής τών ελληνικών αγροτικών 
προϊόντων προκειμένου νά καθορίσει τέτοιες τιμές 
πού νά εξασφαλίζουν τό εισόδημα τών Ελλήνων 
παραγωγών. Έάν όχι, τί μέτρα σκοπεύει νά πάρει ή 
Επιτροπή προκειμένου νά έχει κάποιο μέτρο 
σύγκρισης γιά τό καθορισμό τών τιμών τών αγρο
τικών προϊόντων; 

Πώς νομίζει ή Επιτροπή δτι θά αντιμετωπισθεί τό 
θέμα τοϋ διαφορετικοί) ρυθμοΟ πληθωρισμοί) στίς 
διάφορες χώρες-μέλη καί τών επιπτώσεων πού έχει 
στην ανταγωνιστικότητα τών προϊόντων καί στό 
εισόδημα τοϋ παράγωγου; 

Πώς σκοπεύει ή Επιτροπή νά αντιμετωπίσει 
βραχυπρόθεσμα τό πρόβλημα στην Ελλάδα καί νά 
καθορίσει τιμές αγροτικών προϊόντων πού νά 
εξασφαλίζουν το εισόδημα τών ελλήνων παραγω
γών; 

'Απάντηση τοΰ κ. Dalsager 
έξ ονόματος της Επιτροπής 

(7 'Οκτωβρίου 1982) 

Ή Επιτροπή λαμβάνει άπό τίς εθνικές στατιστικές 
υπηρεσίες τά διάφορα στοιχεία πού τής επιτρέπουν 
νά εκτιμήσει τήν εξέλιξη τοϋ κόστους παραγωγής 
καί τών εισοδημάτων τών αγροτών. Σύμφωνα μέ 
τίς τελευταίες εκτιμήσεις πού διαθέτει ή 'Επιτροπή, 
δηλαδή άπό τόν Φεβρουάριο 1981 έως τόν Φεβρου
άριο 1982, ό ρυθμός πληθωρισμοϋ στην Ελλάδα 
έφτασε τό 19,5 %. Ή αύξηση τοϋ κόστους παραγω
γής, ήταν 24,5 %. "Οσον άφορα τά εισοδήματα, ή 
Ελλάς τό 1981 τοποθετείται στην ομάδα τών Κρα
τών μελών τών οποίων τό κατά κεφαλή γεωργικό 
εισόδημα υπήρξε πράγματι θετικό ( + 1,8 %). 

Τά προβλήματα πού δημιουργοϋνται άπό τήν 
ύπαρξη διαφορετικοϋ ρυθμοϋ πληθωρισμοϋ ανά
μεσα στά Κράτη μέλη αποτέλεσαν τό αντικείμενο 
έκθεσης τής Επιτροπής προς τό Συμβούλιο (*). 
Όπως προκύπτει ιδίως άπό τήν έκθεση αύτη οι 
υψηλοί ρυθμοί πληθωρισμοϋ δέν συνοδεύονται 
αναγκαστικά άπό σχετικά χαμηλές αυξήσεις τών 
γεωργικών εισοδημάτων. Έξ' άλλου, ή Επιτροπή 

εξακρίβωσε ότι, σέ μεγάλο χρονικό διάστημα, τά 
αποτελέσματα τών αποκλίσεων έχουν διορθωθεί 
μέ τρόπο σχεδόν ικανοποιητικό. 

Παρ' δλα αυτά εΐναι δυνατόν νά παρουσιαστούν 
βραχυπρόθεσμες δυσκολίες. Όσον άφορα τήν 'Ελ
λάδα, τό Συμβούλιο, έπειτα άπό πρόταση τής 'Επι
τροπής, έλαβε ένα ορισμένο αριθμό αποφάσεων γιά 
νά αντιμετωπιστούν τά προβλήματα αυτά (υποτί
μηση τής αντιπροσωπευτικής τιμής τής δραχμής, 
επιτάχυνση τής προσέγγισης τών τιμών ορισμένων 
γεωργικών προϊόντων προς τίς κοινές τιμές, άνοδο 
ανώτερη άπό τόν κοινοτικό μέσο όρο ορισμένων 
μεσογειακών προϊόντων, κλπ.). Έξ' άλλου τό 
Συμβούλιο έλαβε υπόψη τήν δήλωση τής 'Επιτρο
πής σύμφωνα μέ τήν όποια, θά τοϋ υποβάλλει, σέ 
σύντομο χρονικό διάστημα, έκθεση πού θά συνο
δεύεται έάν υπάρξει ανάγκη άπό κατάλληλες προ
τάσεις καί ή οποία θά περιλαμβάνει τά προβλή
ματα πού αντιμετωπίζει ή ελληνική γεωργία. 

Έπί πλέον, ή Επιτροπή μεταβίβασε στό Συμβούλιο 
τήν 28η 'Ιουλίου 1982 πρόταση γιά τήν Ελλάδα 
πού προβλέπει τήν προσαρμογή τών δρων εφαρμο
γής καί τής τιμής παρεμβάσεως τοϋ ΕΓΤΠΕ στό 
πλαίσιο τής οδηγίας 75/268/ΕΟΚ περί τής ορεινής 
γεωργίας καί τής γεωργίας σέ ορισμένες μειονεκτι
κές περιοχές καί τοϋ κανονισμού ΕΟΚ 355/77 σχε
τικού μέ τήν βελτίωση τών συνθηκών μεταποιή
σεως καί εμπορίας τών γεωργικών προϊόντων (2). 

(2) COM(82) 440 τελικό. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ opvfr. 362/82 

τοϋ κ. Κύρκου 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(30 'Απριλίου 1982) 

Θέμα: Επιδοτήσεις στό γεωργικό τομέα 

Θά μπορούσε ή Επιτροπή νά μέ πληροφορήσει, μέ 
τή μορφή χρονολογικής σειράς άπό τότε πού 
άρχισε νά εφαρμόζεται ή ΚΑΠ μέχρι σήμερα, γιά 
τίς σχέσεις πού υπάρχουν μεταξύ τών ετήσιων χρη
ματοδοτήσεων τών τμημάτων εγγυήσεων καί προ
σανατολισμού (ξεχωριστά) καί τοϋ αριθμού τών 
απασχολουμένων στή γεωργία γιά δλα τά Κράτη 
μέλη; 

'Απάντηση τοϋ κ. Dalsager 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(7 'Οκτωβρίου 1982) 

Τό 'Αξιότιμο Μέλος τοϋ Κοινοβουλίου παρακαλεί
ται νά ανατρέξει στην απάντηση πού εδόθη στή 
γραπτή ερώτηση αριθ. 1507/81 τοϋ κ. von der 
Vring ('), όπου περιλαμβάνονται αριθμητικά στοι
χεία σχετικά μέ τή σχέση άνά Κράτος μέλος με
ταξύ γεωργικών δαπανών καί γεωργικής απασχό
λησης. 

(') COM(82) 98 τελικό της 17. 3. 1982. (») ΕΕ αριθ. C 84 της 5. 4. 1982, σ. 5. 
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Οι περαιτέρω διευκρινίσεις πού έχουν ζητηθεί θα 
άποσταλοϋν υπό μορφή πινάκων απευθείας στό 'Α
ξιότιμο Μέλος τοϋ Κοινοβουλίου καί στη γραμμα
τεία τοΟ Κοινοβουλίου. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άρι#. 483/82 

τοϋ κ. Seefeld 

προς το Συμβούλιο τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(14 Μαΐου 1982) 

θέμα: Δυσχέρειες στή διασυνοριακή διακίνηση 
προσώπων καί τη μεταφορά εμπορευμάτων 
στά εσωτερικά σύνορα τής Κοινότητας 

Τό Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενέκρινε τό έτος 1979 
έκθεση σχετικά μέ τίς δυσχέρειες στή διασυνορια
κή διακίνηση προσώπων καί τή μεταφορά εμπορευ
μάτων στά εσωτερικά σύνορα τής Κοινότητας καί 
στό αντίστοιχο ψήφισμα πρότεινε σειρά αιτημά
των, τά όποια διαβίβασε περαιτέρω στό Συμβού
λιο. 

Τό Συμβούλιο απάντησε τό Νοέμβριο 1980 στή 
γραπτή μου ερώτηση αριθ. 1073/80 (ι). 

Ερωτώ τό Συμβούλιο: 

Ποια άπό τά αίτήματα τοϋ Ευρωπαϊκοί) Κοινοβου
λίου τοϋ έτους 1979 καί άπό τήν απάντηση τΐ)ς ερω
τήσεως μου τοϋ έτους 1980 
α) έχουν έν τώ μεταξύ εκπληρωθεί, 
β) ποια άπό αυτά δέν έχουν εκπληρωθεί καί για

τί; 

(») ΕΕ άρι8. C 329 της 16. 12. 1980, σ. 6. 

Απάντηση 

(6'Οκτωβρίου 1982) 

1. Όσον αφορά τόν έλεγχο τών διασυνοριακών 
μεταφορών εμπορευμάτων στά εσωτερικά σύνορα 
τής Κοινότητας, τό Συμβούλιο επισημαίνει ότι οι 
έλεγχοι στά εσωτερικά σύνορα της Κοινότητας καί 
στό έδαφος της δέν μποροϋν νά καταργηθούν τε
λείως, εφόσον δέν έχει ακόμη επιτευχθεί ή εναρμό
νιση τών φόρων κατανάλωσης καί τών απαγορεύ
σεων καί περιορισμών γιά τίς διασυνοριακές μετα
φορές εμπορευμάτων στην Κοινότητα. 

Σχετικά μέ τό σημείο 7 τοϋ ψηφίσματος, τό 
Συμβούλιο είναι πεπεισμένο ότι όσον άφορα τήν 
ελεύθερη διακίνηση εμπορευμάτων, ή κοινοτική 
ρύθμιση, πού προβλέπει μιά σειρά απλοποιημένων 
διαδικασιών καί ιδιαίτερα τήν επεξεργασία τών δη
λώσεων άπό ηλεκτρονικό υπολογιστή καί τόν εκτε
λωνισμό άπ' ευθείας στά γραφεία τής επιχείρησης, 
θά προσφέρει όλο καί μεγαλύτερες διευκολύνσεις 
καθώς τά νέα συστήματα θά εφαρμόζονται άπό τίς 
διοικήσεις τών τελωνείων καί τους οικονομικούς 
φορείς. 

Επιπλέον ή Επιτροπή έχει υποβάλει στό Συμβού
λιο δύο προτάσεις κανονισμών προορισμένες νά 
επιφέρουν νέες απλοποιήσεις γιά τους οικονομι
κούς φορείς στό εσωτερικό τής Κοινότητας. Πρό

κειται αφενός γιά τήν πρόταση κανονισμοϋ γιά τή 
θέσπιση καθεστώτος ενδοκοινοτικής διακίνησης 
τών εμπορευμάτων πού αποστέλλονται άπό ένα 
Κράτος μέλος γιά προσωρινή χρησιμοποίηση σέ 
ένα ή περισσότερα άλλα Κράτη μέλη, πρόταση πού 
μελετάται προς τό παρόν άπό τό Συμβούλιο. 'Αφε
τέρου πρόκειται γιά πρόταση κανονισμοϋ ή οποία 
μόλις πρόσφατα υποβλήθηκε άπό τήν Επιτροπή, 
καί άφορα τήν απλοποίηση τών διατυπώσεων στίς 
ενδοκοινοτικές συναλλαγές. 

2. Όσον άφορα τίς διασυνοριακές μεταφορές 
(σημεία 4, 9 έως 12 καί 14 έως 17 τοϋ ψηφίσματος 
τΐ|ς Συνέλευσης), τό Συμβούλιο επιβεβαιώνει τήν 
άποψη του σύμφωνα μέ τήν όποια ή κοινοτική 
ρύθμιση γιά τίς οδικές μεταφορές ταξιδιωτών καί 
εμπορευμάτων δέν δημιουργεί εμπόδια κατά τή διέ
λευση τών εσωτερικών συνόρων τής Κοινότητας. 

3 Όσον άφορα τήν απλοποίηση τών διατυπώ
σεων καί τήν ελάφρυνση τών έλεγχων στά σύνορα 
(σημεία 1, 2, 6 καί 7 τοϋ ψηφίσματος τής Συνέλευ
σης), τό Συμβούλιο δέχτηκε πρόσφατα άπό τήν Ε
πιτροπή πρόταση οδηγίας σχετικά μέ τή διευ
κόλυνση τών διατυπώσεων καί τών έλεγχων κατά 
τή μεταφορά εμπορευμάτων μεταξύ Κρατών με
λών, συνοδευόμενη άπό έκθεση εμπειρογνωμόνων 
σχετικά μέ τά εμπόδια στή διέλευση τών συνόρων 
κατά τίς οδικές, σιδηροδρομικές καί εσωτερικές 
πλωτές μεταφορές. 

Τό Συμβούλιο δέ θά παραλείψει νά εξετάσει πολύ 
προσεκτικά αυτά τά δύο έγγραφα, δεδομένου ότι ή 
διευκόλυνση τής διέλευσης τών συνόρων αποτελεί 
ένα άπό τά σημαντικότερα θέματα τοϋ ψηφίσμα
τος τοϋ Συμβουλίου τής 26ης Μαρτίου 1981 σχετι
κά μέ τά έργα στον τομέα τών μεταφορών μέχρι τό 
τέλος τοϋ 1983. 

4. Όσον άφορα τους έλεγχους ταυτοτήτων, τό 
Συμβούλιο υπενθυμίζει τό ψήφισμα πού εγκρίθηκε 
στίς 23 'Ιουνίου 1981 άπό τους 'Αντιπροσώπους 
τών Κυβερνήσεων τών Κρατών μελών πού συνήλ
θαν στά πλαίσια τοϋ Συμβουλίου, καί άπό τό όποιο 
προκύπτει ότι ή θέσπιση ενός διαβατηρίου μέ ομοι
όμορφη εμφάνιση θά διευκόλυνε τήν κυκλοφορία 
τών πολιτών τών Κρατών μελών. 

Στά πλαίσια τής πληρέστερης πραγματοποίησης 
τής ενοποίησης τών διαβατηρίων, ή Επιτροπή έχει 
υποβάλει στό Συμβούλιο σχέδιο ψηφίσματος τοϋ 
Συμβουλίου σχετικά μέ τήν ελάφρυνση τών συνθη
κών μέ τίς όποιες ασκείται ό έλεγχος τών πολιτών 
τών Κρατών μελών κατά τή διέλευση τους άπό τά 
ενδοκοινοτικά σύνορα. 

5. Υπενθυμίζεται, ότι ανάμεσα στά προτεινό
μενα άπό τό ψήφισμα τής Συνέλευσης μέτρα, τό 
Συμβούλιο έχει εγκρίνει τήν πρώτη οδηγία σχετι
κά μέ τή θέσπιση άδειας οδηγήσεως. 'Εξάλλου, τό 
Συμβούλιο έχει στό παρελθόν εγκρίνει πολλά 
μέτρα πού διευκολύνουν τή διέλευση τών συνόρων, 
Οπως ή οδηγία πού άφορα τίς διατάξεις σχετικά μέ 
τή θερινή ώρα, καί τά όποια δέν υποδεικνύονται 
στό ψήφισμα τής Συνέλευσης. 

Τό Συμβούλιο επιθυμεί επίσης νά διαβεβαιώσει τόν 
αξιότιμο κ. Βουλευτή ότι συνεχίζει, στά πλαίσια 
τών οργάνων του, τήν εξέταση πολλών άπό τά 
μέτρα πού υποδεικνύονται στό αναφερόμενο άπό 
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τόν αξιότιμο κ. Βουλευτή ψήφισμα, όπως ή επιτρε
πόμενη ποσότητα άτελοϋς καυσίμου καί ή ενδεχό
μενη συμμετοχή τής Κοινότητας στή χρηματοδό
τηση προγραμμάτων υποδομής κοινοτικοΟ ενδια
φέροντος. 
6. "Οσον άφορα τίς τρεις προτάσεις οδηγιών γιά 
φορολογικά θέματα, στίς όποιες είχε αναφερθεί ή 
απάντηση στή γραπτή ερώτηση αριθ. 1073/80, ή 
πρόταση οδηγίας ή σχετική μέ την αύξηση τής τα
ξιδιωτικής ατέλειας εγκρίθηκε άπό τό Συμβούλιο 
στίς 29 'Ιουνίου 1982. Σύμφωνα μέ την οδηγία 
αυτή, ή ταξιδιωτική ατέλεια στό εσωτερικό τής 
Κοινότητας θά ανέλθει άπό 1ης 'Ιανουαρίου 1983 
σέ 210 ECU. 
Όσον άφορα τίς προτάσεις σχετικά μέ τήν προσω
ρινή εισαγωγή ορισμένων μεταφορικών μέσων καί 
τήν οριστική εισαγωγή προσωπικών αντικειμένων 
σέ μετακομίσεις, παρατηρείται ακόμα διαφωνία σέ 
δύο κυρίως σημεία: άφ' ενός στον ορισμό της 
«συνήθους κατοικίας», ορισμό απαραίτητο γιά τόν 
καθορισμό τοΟ τόπου φορολογίας, καί άφ' έτερου 
στην έγκριση τών κοινοτικών μέτρων γιά τήν κα
ταστολή τών παραβάσεων κατά τήν ατελή εισαγω
γή ορισμένων ιδιωτικών μεταφορικών μέσων. 
7. Όσον άφορα τους κτηνιατρικούς έλεγχους, τό 
Συμβούλιο κρίνει ότι σχετικά μέ τίς συναλλαγές 
ζώων πού διέπονται άπό τήν οδηγία 64/432/ 
ΕΟΚ (*), οι απόψεις πού εκτίθενται στην απάντηση 
στην γραπτή ερώτηση αριθ. 1073/80 παραμένουν 
αμετάβλητες. 
Σχετικά μέ τόν έλεγχο στίς ενδοκοινοτικές συναλ
λαγές νωπών κρεάτων πού υπόκεινται στην οδηγία 
64/433/ΕΟΚ οί αρμόδιες αρχές τοΟ Συμβουλίου, 
στά πλαίσια τής εξέτασης μιας πρότασης γιά τήν 
τροποποίηση τής έν λόγω οδηγίας, προβαίνουν 
μετά άπό αίτηση πολλών αντιπροσωπειών, στή με
λέτη τών εφαρμοστέων μέτρων γιά τόν περιορισμό 
τών έλεγχων στην εξακρίβωση τής γνησιότητας καί 
τής καταλληλότητας τών έγγραφων πού συνο
δεύουν τά κρέατα, μέ τήν προοπτική επίσης νά 
απλοποιηθούν οί διαδικασίες γιά τίς περιπτώσεις 
διαφορών. 

Ο ΕΕάριΟ. 121 της 29. 7. 1964. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 571/82 

τοϋ κ. Couste 

προς τό Συμβούλιο τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(1 Ίοννίον 1982) 

θέμα: 'Αναθεώρηση τοϋ διακανονισμού ΟΟΣΑ 
γιά τίς πιστώσεις έπί τών εξαγωγών 

Μπορεί τό Συμβούλιο νά ορίσει τίς κατευθύνσεις 
πού ενέκρινε κατά τήν συνεδρίαση τών Υπουργών 
Οίκονομικών τής 26ης 'Απριλίου σχετικά μέ τήν 
αναθεώρηση τοϋ διακανονισμοϋ ΟΟΣΑ γιά τίς πι
στώσεις έπί τών εξαγωγών; 

'Απάντηση 

(6 'Οκτωβρίου 1982) 

1. Είναι γεγονός δτι κατά τήν συνοδό του τής 
26ης 'Απριλίου 1982 πού ήταν αφιερωμένη σέ οίκο-
νομικά καί δημοσιονομικά θέματα, τό Συμβούλιο 
επέλεξε κατευθύνσεις σχετικά μέ τή θέση πού πρέ
πει νά πάρει ή Κοινότητα κατά τίς διαπραγματεύ

σεις γιά τήν προσαρμογή πολλών διατάξεων τοϋ 
Διακανονισμοϋ τοϋ 1978 σχετικά μέ τίς κατευθυ
ντήριες γραμμές γιά τίς πιστώσεις έπί τών εξαγω
γών μέ δημόσια υποστήριξη. Οι κατευθύνσεις 
αυτές αποτέλεσαν τό αντικείμενο τυπικής απόφα
σης τοϋ Συμβουλίου τής 4ης Μαΐου 1982. 

2. Ό καθορισμός τής διαπραγματευτικής θέσης 
τής Κοινότητας έπρεπε νά λάβει υπόψη δύο στοι
χεία: 
- αφενός, ορισμένες διατάξεις τοϋ Διακανονι

σμοϋ είχαν τροποποιηθεί μέ ισχύ στίς 16 Νοεμ
βρίου 1981 άλλα γιά περίοδο 6 μηνών, 

- αφετέρου, οί ανεπίσημες συζητήσεις ανάμεσα 
στους Συμμετέχοντες στον Διακανονισμό, πού 
έγιναν στίς αρχές Μαρτίου 1982 μέ σκοπό νά 
αναζητηθούν οί λύσεις πού θά μπορούσαν νά 
έξευρεθοϋν γιά νά αντικαταστήσουν τίς παρα
πάνω τροποποιημένες διατάξεις, έδειξαν δτι σέ 
πολλά άλλα σημεία επίσης μία αναθεώρηση 
τοϋ Διακανονισμοϋ ήταν ύπό μελέτη. 

3. Σάν συμπέρασμα τών συνομιλιών πού πραγ
ματοποιήθηκαν στίς 6/7 Μαΐου 1982 ανάμεσα 
στους Συμμετέχοντες στον Διακανονισμό, ό Πρό
εδρος τών συνεδριάσεων τών Συμμετεχόντων, κ. 
Wallen, διατύπωσε πρόταση γιά τήν αναθεώρηση 
πολλών άπό τίς διατάξεις τοϋ Διακανονισμοϋ. 
Κατά τή σύνοδο του τής 14ης 'Ιουνίου 1982, τό 
Συμβούλιο ανέθεσε στην 'Επιτροπή νά προτείνει 
ορισμένες τροποποιήσεις στην παραπάνω πρόταση. 
Κατά τίς συνόδους τοϋ Συμβουλίου τής 23ης καί 
30ής 'Ιουνίου 1982 εξετάστηκε αναθεωρημένη πρό
ταση τοϋ κ. Wallen μέ ημερομηνία 19 'Ιουνίου 
1982. 

4. Κατά τή συνοδό του τής 30ής'Ιουνίου 1982, 
τό Συμβούλιο εξέφρασε τή συμφωνία του γιά τήν 
πρόταση (ημερομηνίας: 19 'Ιουνίου 1982) τοϋ κ. 
Wallen, Προέδρου τών συνεδριάσεων τών Συμμετε
χόντων στον Διακανονισμό γιά τίς κατευθυντήριες 
γραμμές γιά τίς πιστώσεις έπί τών εξαγωγών μέ 
δημόσια υποστήριξη, εφόσον εννοείται δτι: 
α) ή υποχρέωση μή παρέκκλισης πού περιέχεται 

στό σημείο 4 τής πρότασης τοϋ κ. Wallen αρχί
ζει νά ισχύει στίς 15 'Οκτωβρίου 1982 καί 
καλύπτει δλες τίς πράξεις μέ δημόσια υποστή
ριξη, δπως κι άν είναι ή μορφή αυτής τής υπο
στήριξης" 

β) οί τροποποιήσεις τών πιστωτικών δρων γιά τήν 
κατηγορία Ι πού καθορίζονται στην πρόταση 
τοϋ κ. Wallen δέν εφαρμόζονται στην Ελλάδα 
καί στην 'Ιρλανδία μέχρι τήν 1η Μαΐου 1983. 
Ή Κοινότητα θά προβεί αμέσως στίς αναγκαί
ες διαβουλεύσεις μέ τους άλλους Συμμετέχο
ντες στον Διακανονισμό μέ τό σκοπό να επιτύ
χει τό έν λόγω μεταβατικό καθεστώς. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 611/82 

τοΟ κ. Bord 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(7 Ιουνίου 1982) 

θέμα: Είσαγωγές ευρωπαϊκών υποδημάτων στον 
Καναδά 

Μετά άπό μία τριετή ποσόστωση τών καναδικών 
εισαγωγών ευρωπαϊκών υποδημάτων, ό Καναδάς 
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την ανακάλεσε γιά τά δερμάτινα υποδήματα. Ή 
ποσόστωση αυτή ωστόσο διατηρείται για τά άλλα 
υποδήματα. Ποια μέτρα προτίθεται νά λάβει ή Ε
πιτροπή ώστε νά καταργήσει ό Καναδάς τήν πο
σόστωση αύτη; 

'Απάντηση τοΰ κ. Davignon 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(6 'Οκτωβρίου 1982) 

"Οταν ανανεώθηκε τό σύστημα των ποσοστώσεων 
γιά τά υποδήματα (έκτος άπό τά δερμάτινα) άπό 
τόν Καναδά, τήν 1η Δεκεμβρίου 1981, ή 'Επιτροπή 
ζήτησε νά διεξαχθούν αμέσως διαβουλεύσεις στό 
πλαίσιο τής GATT. Υπενθυμίστηκε τότε στίς κα
ναδικές αρχές δτι ή αποζημίωση πού είχε γίνει δε
κτή άπό τήν Κοινότητα ύστερα σπό τήν ανανέωση 
τού συνόλου των ποσοστώσεων γιά ένα έτος, τόν 
Δεκέμβριο 1980, προύπέθετε δτι ό Καναδάς θά 
αποκαθιστούσε τήν πλήρη πρόσβαση στην αγορά 
του γιά τά υποδήματα τής Κοινότητας. Ή 'Επιτρο
πή διατηρούσε λοιπόν τό δικαίωμα νά θέσει πάλι 
τό θέμα τής αποζημίωσης γιά δλες τίς περιόδους 
πού καλύπτονται άπό ποσοστώσεις. Οί διαβουλεύ
σεις παρέμειναν ανοικτές γιά νά διευκολυνθεί ή 
αξιολόγηση των επιπτώσεων πού συνεπάγεται ή 
αποδοχή τού μέτρου αυτού γιά τίς εξαγωγές υποδη
μάτων (έκτος άπό τά δερμάτινα) τής Κοινότητας. 

Τους τελευταίους μήνες, έγινε φανερό δτι οί κανα
δικές αρχές είχαν ύποστεΤ πιέσεις γιά νά αποκα
ταστήσουν τό σύστημα των ποσοστώσεων γιά τά 
δερμάτινα υποδήματα καί ή Επιτροπή επεσήμανε 
επανειλημμένα στίς καναδικές αρχές τίς σοβαρές 
συνέπειες πού θά είχε μιά τέτοια αναδρομή. 

Στίς 9 'Ιουλίου 1982, ό Καναδάς αποκατέστησε τό 
σύστημα των ποσοστώσεων γιά τά δερμάτινα υπο
δήματα. Ή Επιτροπή ζήτησε αμέσως νά διεξα-
χθοϋν διαβουλεύσεις στό πλαίσιο τής GATT. Κατά 
τίς διαβουλεύσεις αυτές πού πραγματοποιήθηκαν 
στίς Βρυξέλλες στίς 27 'Ιουλίου, ή Επιτροπή ζή
τησε άπό τους Καναδούς νά ανακαλέσουν τήν από
φαση τους, διατηρώντας δλα τά δικαιώματα τής 
Κοινότητας γιά μελλοντική δράση. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 623/82 

των βουλευτών Pedini, Arfe, Cariglia, Filippi, 
Gaiotti de Biase, Hahn 

προς τό Συμβούλιο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(7 'Jowtov 1982) 
θέμα: Ό χώρος των πολιτιστικών δραστηριοτή

των στην Κοινότητα 
Ό χώρος των πολιτιστικών δραστηριοτήτων κα
θίσταται στην Κοινότητα ολοένα καί περισσότερο 
ενδιαφέρων σέ δ, τι άφορα τήν νεανική απασχόλη
ση, τήν προώθηση των κοινωνικών συνήθειων καί 
τόν εθελοντισμό των ηλικιωμένων ατόμων. 
Θεωρεί τό Συμβούλιο τών Υπουργών δτι, ακόμα 
καί μέ στόχο τήν αξιολόγηση τών προοπτικών 
απασχολήσεως, θά ήταν σκόπιμο νά συγκλιθεΐ ένα 
Συμβούλιο 'Υπουργών πού στίς κοινοτικές χώρες 
είναι αρμόδιοι γιά τά πολιτιστικά αγαθά καί νά 

αξιολογηθεί μέ τήν ευκαιρία αύτη, τί μπορεί νά 
γίνει δσον άφορα κοινές δράσεις γιά θέματα δημο
σιονομικά καί εκτιμήσεις τών πολιτιστικών αγα
θών στό ευρωπαϊκό πεδίο; 

Είναι σέ θέση ένα τέτοιο Συμβούλιο 'Υπουργών γιά 
τά πολιτιστικά αγαθά νά προτείνει σύντονα ενέρ
γειες έπί θεμάτων προασπίσεως καί διατηρήσεως 
τών πολιτιστικών αγαθών, έχοντας υπόψη καί τήν 
οικονομική καί κοινωνική αξία πού έχει ή λει
τουργία αυτών τών αγαθών ειδικότερα στίς μειο
νεκτικές περιοχές τής Κοινότητας; 

'Απάντηση 

(6 'Οκτωβρίου 1982) 

Τό Συμβούλιο συμμερίζεται τήν άποψη σύμφωνα 
μέ τήν οποία ορισμένες δραστηριότητες σάν εκεί
νες πού αναφέρει ό αξιότιμος κ. Βουλευτής θά μπο
ρούσαν νά έχουν ενδιαφέρον άπό οίκονομική καί 
κοινωνική άποψη. "Ωστόσο, δέν υπάρχουν ακόμα 
οί απαραίτητες συνθήκες γιά τήν υιοθέτηση τέ
τοιων μέτρων, στά κοινοτικά πλαίσια. 
"Αλλωστε, είναι σκόπιμο νά υπενθυμιστεί δτι πρό
κειται νά θεσπιστούν διατάξεις σχετικές μέ τήν πο
λιτιστική συνεργασία στό σχέδιο Ευρωπαϊκής 
Πράξης (Σχέδιο Genscher/Colombo), τό όποιο 
ακόμη μελετάται. 

Τό Συμβούλιο έξαλλου θά ήθελε νά επιστήσει τήν 
προσοχή στό γεγονός δτι τό Ευρωπαϊκό "Ιδρυμα θά 
μπορέσει, στά πλαίσια τής άποστολ,ής του, νά μελε
τήσει τά μέσα μέ τά όποΓα οί χώρες τής Κοινότη
τας μπορούν νά διατηρήσουν καί στή συνέχεια νά 
αναπτύξουν τήν κοινή τους πολιτιστική κληρονο
μιά λαμβάνοντας υπόψη τή σύγχρονη εξέλιξη τής 
κοινωνίας καί τής τεχνικής. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 642/82 
τοΟ κ. Rogalla 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(7 Ίοννίον 1982) 

Θέμα: 'Απαραίτητες άδειες παραμονής 
1. Γνωρίζει ή Επιτροπή τή νομική κατάσταση 
πού ίσχύει γιά υπαλλήλους ενός κοινοτικού οργά
νου πού αναχωρούν άπό τήν ενεργό υπηρεσία ή γιά 
τά παιδιά τους, πού δέ δικαιούνται πλέον διατρο
φής, οί όποιοι θέλουν νά παραμένουν στό Βέλγιο; 

2. "Εχει στή διάθεση της ή 'Επιτροπή πληροφορί
ες σχετικά μέ τίς δυσκολίες, πού αφορούν έν μέρει 
προσβλητική καί δυσμενή μεταχείριση, οί όποιες 
δημιουργήθηκαν στά άτομα πού αναφέρθηκαν 
ανωτέρω κατά τήν αίτηση γιά έκδοση αδείας παρα
μονής σέ διάφορες περιοχές Βελγίου; 

3. Γνωρίζει ή 'Επιτροπή δτι διοικητικές υπηρεσί
ες τού Βελγίου, λ. χ. σέ περιπτώσεις υιών κοινοτι
κών υπαλλήλων πού έχουν σύζυγο Βελγίδα, κατά 
τήν αίτηση γιά έκδοση αδείας παραμονής απαιτούν 
νά λάβουν γνώση τοΟ τραπεζιτικού λογαριασμού 
καί νά προβούν σέ έλεγχο τής κατοικίας τού αίτοΟ-
ντος καί απαγορεύουν στον ενδιαφερόμενο νά οδη
γεί αυτοκίνητο παρόλο πού είναι έπί πολλά χρόνια 
κάτοχος βελγικού διπλώματος οδηγήσεως; 
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4. Θεωρείται δικαιολογημένο ότι ό πατέρας 
(κοινοτικός υπάλληλος) τοϋ οποίου ό υιός ήταν 
παντρεμένος μέ βελγίδα πρέπει νά εγγυηθεί προκει
μένου νά αποκτήσει ό υιός του άδεια παραμονής; 

5. Γνωρίζει ή Επιτροπή ή οί υπηρεσίες της την 
περίπτωση στην οποία σέ κάποιον πού υπέβαλε 
αίτηση επισημάνθηκε, μέ απειλή νά εγκαταλείψει 
τη χώρα, ότι πρέπει νά επιστρέψει στην πατρίδα 
του κι ότι ή έκδοση τής αδείας παραμονής (ταυτό
τητα) καθυστέρησε πολύ καιρό, συχνά πάνω άπό 
ένα έτος, ή ότι τό έν λόγω άτομο έπρεπε νά παρου
σιάζεται στην αρμόδια κοινότητα κάθε τρεις μή
νες; 

6. Συμμερίζεται ή Επιτροπή την άποψη μου δτι 
οί βελγικές υπηρεσίες παραβαίνουν στίς προκείμε
νες περιπτώσεις ενδεχομένως τίς σχετικές κοινοτι
κές διατάξεις, προτίθεται λόγω τής υποχρεώσεως 
της νά φροντίζει γιά τους υπαλλήλους της νά προ
βεί σέ διαβήματα προς τή βελγική κυβέρνηση μέ 
σκοπό νά καθιερωθεί διαδικασία γιά την έκδοση 
τΐ]ς αδείας παραμονής των πρώην κοινοτικών 
υπαλλήλων καί των οικείων των κοινοτικών υπαλ
λήλων πού θεωρείται δικαιολογημένη λόγω τής 
μακρόχρονης παραμονής τους στό Βέλγιο; 

Απάντηση τοϋ κ. Burke 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(8 'Οκτωβρίου 1982) 

Ή Επιτροπή γνωρίζει τίς νομικές καί διοικητικές 
δυσκολίες πού ανακύπτουν καμμιά φορά γιά τους 
υπαλλήλους των Ευρωπαϊκών 'Οργάνων, όταν, 
μετά την παραίτηση άπό τήν υπηρεσία, εγκαθίστα
νται στό Βέλγιο. Οί δυσκολίες αυτές άφοροΟν καί 
τά τέκνα τους, ιδίως δταν παύσουν νά εξαρτώνται 
άπό τους ίδιους. 

Στην περίπτωση τών παιδιών τών υπαλλήλων πού 
δέν εξαρτώνται πλέον άπό τους γονείς των, αν 
μπουν στην αγορά εργασίας (ώς υπάλληλοι, ή ελεύ
θεροι επαγγελματίες), Ισχύει γι' αυτά ή κοινοτική 
νομοθεσία καί ή 'Επιτροπή αντέδρασε κάθε φορά 
πού τής γνωστοποιήθηκε παράβαση τής νομοθεσί
ας αυτής. 

Όσον άφορα τό γενικότερο πρόβλημα τής χορηγή
σεως στους έν ενεργεία καί μή υπαλλήλους καί στά 
μέλη τής οικογενείας τους τών ίδιων δικαιωμάτων 
πού προβλέπονται άπό τήν κοινοτική νομοθεσία, 
τή σχετική μέ τήν ελεύθερη διακίνηση τών ατόμων, 
ή 'Επιτροπή θά ήθελε νά επιστήσει τήν προσοχή 
τοϋ 'Αξιότιμου ΒουλευτοΟ στην υπόθεση αριθ. 
152/82 πού εκδικάζεται τώρα άπό τό Δικαστήριο 
τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων καί ή οποία έχει σχέ
ση μέ προβλήματα παρεμφερή μέ εκείνα πού έθιξε 
ό 'Αξιότιμος Βουλευτής. 

Δέν αναφέρθηκαν στην 'Επιτροπή ειδικές περιπτώ
σεις παρόμοιες μέ αυτές πού περιγράφονται στίς 
παραγράφους 3 καί 5 τής ερωτήσεως. "Αν ό 'Αξιότι
μος Βουλευτής προσκομίσει τά αναγκαία στοιχεία 
ή Επιτροπή θά ανακινήσει τό πρόβλημα άποτεινό-
μενη στίς βελγικές αρχές, ώστε νά βοηθήσει τους 
ενδιαφερόμενους, στό μέτρο πού τής τό επιτρέπουν 
οί αρμοδιότητες της. 

Βάσει τών πληροφοριών πού θά λάβει καί βάσει 
τής νομοθεσίας τοϋ Εύρωπάΐκοϋ Δικαστηρίου ή Ε
πιτροπή επιφυλάσσεται νά ζητήσει άπό τίς αρχές 
τοϋ Βελγίου νά εξετάσουν έκ τών πραγμάτων καί 
αυτοδικαίως, τό δλο πρόβλημα, έτσι όπως τό ανα
κίνησε ό 'Αξιότιμος Βουλευτής. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άρι#. 782/82 

τής κ. Fuillet 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(29 Ίοννίον 1982) 

θέμα.: Μεσογειακό πρόγραμμα 

Ή πρόταση ψηφίσματος περί τής καταρτίσεως ενός 
μεσογειακού προγράμματος πού αναπτύχθηκε στά 
πλαίσια τής εκθέσεως Pottering, εγκρίθηκε στίς 
16 Φεβρουαρίου 1982. Ή 'Επιτροπή τών Κοινοτή
των εκλήθη άφ' ενός νά καταρτίσει ολοκληρωμένα 
προγράμματα αναπτύξεως υπέρ τών περισσότερο 
μειονεκτικών μεσογειακών περιοχών καί άφ' έτε
ρου νά συντάξει προτάσεις μέ σκοπό τήν δημιουρ
γία ενός Ταμείου αναπτύξεως πού νά άφορα τίς 
μεσογειακές περιοχές τής Κοινότητας καθώς καί 
τήν 'Ισπανία καί τήν Πορτογαλία. 

Ή Επιτροπή τών Κοινοτήτων θά έπρεπε επίσης νά 
εκμεταλλευθεί τήν ευκαιρία νά δημιουργήσει μία 
Ευρωπαϊκή Εταιρία 'Αναπτύξεως καί να υποβάλει 
σέ προθεσμία τριών μηνών μιά πρόταση κανονι-
σμοϋ τοϋ Συμβουλίου. 

Μπορεί νά αναφέρει ή Επιτροπή τών Κοινοτήτων 
σέ ποιο στάδιο βρίσκονται οί εργασίες της έπ' 
αύτοϋ τοϋ θέματος; 

Προβλέπει ή 'Επιτροπή τή δημιουργία τών βασικών 
αυτών δομών πού θά επιτρέψουν στην Κοινότητα 
νά αντιμετωπίσει τή διεύρυνση, πρίν άπό τό 1984; 

'Απάντηση τοΟ κ. Natali 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(6 'Οκτωβρίου 1982) 

Κατά τή συζήτηση πάνω στό ψήφισμα πού παρου
σίασε ό κ. Pottering (ι), ή 'Επιτροπή δήλωσε ότι 
συμφωνεί μέ τους στόχους πού αναφέρονται στό 
ψήφισμα, οί όποιοι ανταποκρίνονται απόλυτα καί 
στίς δικές της απόψεις ώς προς τήν κατάσταση τών 
μεσογειακών περιοχών, πού εξέθεσε στην έκθεση 
της γιά τήν Εντολή τής 30ής Μαΐου 1980. 

Μέ βάση τήν έκθεση αυτή, ή 'Επιτροπή άρχισε νά 
επεξεργάζεται προτάσεις πού θά υποβάλει στό 
Συμβούλιο σχετικά μέ τά ολοκληρωμένα προγράμ
ματα δράσης υπέρ τών μεσογειακών περιοχών τής 
Κοινότητας. Άφοϋ χάραξε τίς γενικές κατευθύν
σεις, διαμόρφωσε σειρά μέτρων πού πρόκειται νά 
συμπεριληφθοϋν στά ολοκληρωμένα προγράμματα 

(') Συζητήσεις Εύρωπάΐκοϋ Κοινοβουλίου της 16. 2. 1982, 
σ. 21. 
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καί προτίθεται νά υποβάλει τίς προτάσεις της στό 
Συμβούλιο καί στό Κοινοβούλιο πρίν άπό τό τέλος 
τοΟ έτους. 

Όσον άφορα την ίδρυση ταμείου ανάπτυξης καί τη 
δημιουργία ευρωπαϊκής εταιρίας ανάπτυξης, ή Ε
πιτροπή αναζητεί τά καταλληλότερα μέσα γιά νά 
επιτύχει τους στόχους πού ορίζονται στην έκ9εση 
Pottering, δηλαδή πώς θά χρηματοδοτηθούν αποτε
λεσματικότερα τά έργα πού πρόκειται νά αναλη
φθούν καί μέ ποιο τρόπο θά μεταφερθούν οι απα
ραίτητες τεχνικές καί διοικητικές ειδικές γνώσεις 
(know-how) στίς μεσογειακές περιοχές. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άρι#. 793/82 

τοΟ Sir John Stewart-Clark 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(29 'Jowiov 1982) 

θέμα: Σιδηροδρομική ατέλεια στην Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα 

Μπορεί ή Επιτροπή νά δώσει λεπτομέρειες γιά τή 
σιδηροδρομική ατέλεια πού παρέχεται σέ συντα
ξιούχους τών αντίστοιχων εθνικών σιδηροδρομι
κών δικτύων δταν ταξειδεύουν μέ τους σιδηρόδρο
μους άλλων Κρατών μελών; 

Είναι αλήθεια, π. χ. ότι οί συνταξιοϋχοι τών βρετα
νικών σιδηροδρόμων μπορούν νά ταξειδεύουν ατε
λώς στην 'Ιταλία ή ακόμα καί στον Καναδά, άλλα 
δχι στή Γαλλία; 'Υπάρχει λογική εξήγηση γιά τή 
διαφορά τών υφισταμένων παραχωρήσεων καί δέν 
νομίζει ή Επιτροπή ότι θά ήταν πολύ πιό απλό νά 
συμφωνήσουν όλα τά σιδηροδρομικά δίκτυα τής 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας νά προσφέρουν τίς ίδιες 
παραχωρήσεις προς τήν κατηγορία αυτή τοϋ κοινο
τικού πληθυσμοΟ: 

Συμπληρωματική απάντηση τοΟ κ. Κοντογεώργη 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(8 'Οκτωβρίου 1982) 

Σύμφωνα μέ τους όρους τών συμφωνιών πού έχουν 
συναφθεί άπό τους σιδηροδρόμους στό πλαίσιο τής 
Επιτροπής γιά τήν διευκόλυνση τής διεθνούς 
συγκοινωνίας τοϋ προσωπικού τών σιδηροδρόμων 
(FIP) ή διεθνής έκπτωτική κάρτα FIP (50% 
έκπτωση στό μεγαλύτερο μέρος τοϋ εύρωπαϊκοϋ 
δικτύου) χορηγείται στους συνταξιούχους υπαλλή
λους πού είχαν τύχει τής εκπτώσεως αυτής γιά 
περίοδο τουλάχιστον 10 ετών κατά τή διάρκεια τής 
επαγγελματικής δραστηριότητας τους. 

Όσον άφορα τους όρους χορήγησης ενδεχόμενης 
ατέλειας, αυτοί καθορίζονται άπό διμερείς συμβά
σεις πού συνάπτονται χωριστά μεταξύ τών δικτύων 
βάσει τοϋ κριτηρίου τής αμοιβαιότητας. Έτσι έπί 
παραδείγματι, οί συνταξιοϋχοι τών βελγικών καί 
τών βρετανικών σιδηροδρόμων μποροϋν νά τύχουν 
αιτήσεως δωρεάν άδειας κυκλοφορίας τόσο οί ίδιοι 
δσο καί τά μέλη τών οικογενειών τους. 

Ή 'Επιτροπή δέν σχεδιάζει νά επέμβει γιά νά προ
ωθήσει τήν εναρμόνιση τών καθεστώτων αυτών 
πού είναι θέμα πολιτικής τοϋ προσωπικοϋ τοϋ κάθε 
όργανισμοϋ σιδηροδρόμων. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άριθ\ 800/82 

τοϋ κ. Gerard Fuchs 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5 'IQW'IOV 1982) 

θέμα: Οίκονομικές σχέσεις μεταξύ ΕΟΚ καί Νό
τιας 'Αφρικής 

Οί υποστηρικτές τής διατηρήσεως τών υφιστάμε
νων οικονομικών σχέσεων μεταξύ τής ΕΟΚ καί τής 
Νότιας 'Αφρικής στηρίζονται πολύ στην εξάρτηση 
τής Κοινότητας άπό τίς είσαγωγές πρώτων υλών 
άπό τή Νότια 'Αφρική. Θά μποροϋσε ή 'Επιτροπή 
νά προσδιορίσει: 

έάν τά στατιστικά στοιχεία πού συνήθως χρη
σιμοποιούνται αντιπροσωπεύουν ποσότητες 
πρώτων υλών πού έχουν πράγματι έξορυχθεΐ 
στή Νότια 'Αφρική ή συμπεριλαμβάνουν ποσό
τητες άπό τά γειτονικά κράτη καί δέν έχουν 
άλλη σχέση μέ τή Νότια 'Αφρική παρά μόνον 
τήν εμπορική διαμετακόμιση; 

- έάν ανταποκρίνεται στά πράγματα ή δεύτερη 
προαναφερθείσα υπόθεση, ποιος είναι ό κατα
μερισμός τών κύριων εισαγωγών πού μνημο
νεύονται συνήθως, τόσο κατά χώρα προελεύ
σεως (Ναμίμπια, Ζάμπια, Ζιμπάμπουε κλπ. ...) 
δσο καί κατά πρώτη ΰλη; 

'Εξάγει πιθανώς ή 'Επιτροπή συμπεράσματα άπό 
τίς απαντήσεις στίς προηγούμενες ερωτήσεις; 

'Απάντηση τοϋ κ. Haferkamp 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(8 'Οκτωβρίου 1982) 

Τά στατιστικά στοιχεία τά όποια διαθέτουμε γιά 
τίς εισαγωγές τίς προερχόμενες άπό τήν Δημοκρα
τία τής Νοτίου 'Αφρικής, δέν επιτρέπουν τήν ανα
γνώριση τών γειτονικών χωρών, άπό τίς όποιες 
ενδεχομένως προέρχονται. 'Ωστόσο, βάσει πληρο
φοριών σχετικών μέ τήν παραγωγή ορυκτών καί 
μετάλλων, μπορεί νά βεβαιώσει κανείς δτι δσον 
άφορα τά μέταλλα πού έχουν προέλθει άπό σύντη
ξη, δπως π. χ. τό χρώμιο, τό μαγνήσιο ή τό βανά-
διο, ή πιθανή εμπορική μεταφορά έχει ελάχιστη 
σημασία. Οί εξαγωγές πού προέρχονται άπό γειτο
νικές χώρες καταγράφονται συνήθως ώς έχουν. 

Όσον άφορα τήν πλατίνα καί τόν χρυσό, πρέπει νά 
παρατηρήσουμε ότι τά στοιχεία τά σχετικά μέ τίς 
εισαγωγές τής Δημοκρατίας τής Νοτίου 'Αφρικής 
στό 'Ηνωμένο Βασίλειο είναι απόρρητα. Παρ' όλα 
αυτά, μπορεί νά θεωρήσει κανείς δτι όλες σχεδόν 
οί κοινοτικές είσαγωγές πλατίνας προέρχονται άπό 
τή Νότια 'Αφρική. 
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"Οσον άφορα τό ουράνιο, είναι ακριβές σύμφωνα 
μέ τά υπάρχοντα στοιχεία δτι στίς ποσότητες πού 
είσάγονται άπό τη Νότια "Αφρική συμπεριλαμβά
νονται καί σημαντικές ποσότητες ουρανίου πού 
έχει έξορυχθεϊ στη Ναμίμπια. Ωστόσο, τά στοι
χεία πού διαθέτουμε σήμερα δεν επιτρέπουν νά 
προσδιορίσουμε τίς ποσότητες κατά κράτος, δπως 
τό ζητά ό 'Αξιότιμος Βουλευτής. 

Ή 'Επιτροπή γνωρίζει τόν σημαντικό ρόλο πού 
παίζει ή Νότια 'Αφρική στον εφοδιασμό τΐ)ς Κοι
νότητας σέ ορισμένες πρώτες ύλες καί θεωρεί δτι 
είναι προς τό συμφέρον τής Κοινότητας νά ποικί
λει, δσο της είναι δυνατόν, τίς πηγές έφοδιασμοΟ 
της. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΏΤΗΣΗ άρι#. 807/82 

των κκ. Lomas καί Megahy 

προς τό Συμβούλιο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5' Ιουνίου 1982) 

θέμα: Προσχώρηση τής Ισπανίας 

Ή 'Ισπανία έχει υποβάλει πρόσφατα στην Κοινό
τητα προς έγκριση έγγραφο, μέ τό όποιο επιβεβαι
ώνει δτι θά ήθελε δεκαετή μεταβατική περίοδο 
προκειμένου νά προσαρμόσει τά δασμολογικά της 
επίπεδα μέ αυτά τοΟ ΚοινοΟ Εξωτερικοί) Δασμο
λογίου, καί ακόμα μία δεκαετή μεταβατική πε
ρίοδο σέ δ,τι άφορα δασμολογικές διευκολύνσεις 
προς τρίτες χώρες τής Κοινότητος. 

Ποια είναι ή άποψη τοϋ Συμβουλίου έπί αυτής της 
αιτήσεως καί θά μποροϋσε νά εξεταστεί μία παρό
μοια δεκαετής μεταβατική περίοδος πού θά αφο
ρούσε τήν κυκλοφορία έργατικοΟ δυναμικοϋ, κε
φαλαίου καί εμπορευμάτων στό Γιβραλτάρ; 

'Απάντηση 

(6 'Οκτωβρίου 1982) 

Λαμβάνοντας υπόψη τίς συνεχιζόμενες διαπραγμα
τεύσεις γι' αυτό τό θέμα, τό Συμβούλιο περιορίζε
ται προς τό παρόν νά διαπιστώσει δτι στό στάδιο 
αυτό τών διαπραγματεύσεων γιά τήν προσχώρηση, 
οι θέσεις τών δύο Μερών στό θέμα τής μεταβατι
κής δασμολογικής περιόδου πού έθιξαν οί 'Αξιότι
μοι Βουλευτές διαφέρουν ουσιαστικά. 

'Αναφορικά μέ τό πεδίο εδαφικής έφαρμονί)ς τών 
κοινοτικών διατάξεων, ή Κοινότητα έχει επανει
λημμένα τονίσει κατά τίς διαπραγματεύσεις προ
σχώρησης δτι τό πεδίο εδαφικής εφαρμογής καθο
ρίζεται άπό τίς σχετικές κοινοτικές διατάξεις, ίδίως 
άπό τό άρθρο 227 τής Συνθήκης ΕΟΚ δπως αυτό 
τροποποιήθηκε άπό τό άρθρο 26 τής Πράξης Προ
σχώρησης τής 22ας 'Ιανουαρίου 1972 καί άπό τό 
άρθρο 20 τής Πράξης Προσχώρησης τής 28ης 
Μαΐου 1979. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 848/82 

τής κ. Lizin 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(8 Ίονλίον 1982) 

θέμα: 'Ασφάλεια άπό τήν πυρηνική ενέργεια 

Θά μποροϋσε ή Επιτροπή νά κάνει γνωστό πώς 
είναι οργανωμένος σέ κάθε ευρωπαϊκή χώρα, ό 
έλεγχος τών γνώσεων γιά τό ανώτερο προσωπικό 
άφ' ενός καί τό τεχνικό προσωπικό άφ' έτερου; 

Γίνονται υποχρεωτικές εξετάσεις σέ ορισμένες χώ
ρες, μέ ποια περιοδικότητα καί γιά ποιο επίπεδο 
λειτουργίας; 

'Απάντηση τοϋ κ. Narjes 

έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(6 'Οκτωβρίου 1982) 

Στά πλαίσια τής πολιτικής της δσον άφορα τήν 
πυρηνική ασφάλεια, ή 'Επιτροπή έκανε ήδη έρευνες 
γιά τήν επιλογή καί τήν κατάρτιση τοϋ προσωπι
κοί) τών πυρηνικών σταθμών. 

Τό πλήθος τών πληροφοριών πού έδωσαν οι έρευ
νες αυτές, υπερβαίνει τά πλαίσια μίας απάντησης 
σέ ερώτηση τοΟ Κοινοβουλίου. Ή 'Επιτροπή θέτει 
εντούτοις τίς πληροφορίες στή διάθεση τοϋ 'Αξιότι
μου Μέλους τοΟ Κοινοβουλίου πού θά μπορεί νά 
τίς συμβουλευτεί στίς υπηρεσίες της. 

Ή 'Επιτροπή υπενθυμίζει δτι σύμφωνα μέ τίς δια
τάξεις τοϋ άρθρου 24 τής οδηγίας τοϋ Συμβουλίου 
τής 15ης 'Ιουλίου 1980 ( !) περί τροποποιήσεως τών 
οδηγιών πού καθορίζουν τίς βασικές προδιαγραφές 
σχετικά μέ τήν προστασία τής υγείας τοϋ πληθυ-
σμοϋ καί τών εργαζομένων άπό τους κινδύνους πού 
προκαλοϋν οί ίονίζουσες ακτινοβολίες τά Κράτη 
μέλη οφείλουν νά δώσουν στους εργαζομένους πού 
εκτίθενται σέ ίονίζουσες ακτινοβολίες τίς κατάλλη
λες πληροφορίες ώς προς τους κινδύνους τους οποί
ους συναντοϋν ενδεχομένως στην εργασία τους, 
καθώς καί κατάρτιση πού νά αντιστοιχεί στίς 
επαγγελματικές τους υπευθυνότητες" τό άρθρο 24 
τής οδηγίας πού αναφέρθηκε προηγουμένως επανα
λαμβάνει έπί λέξει τίς οδηγίες τών προηγούμενων 
οδηγιών. 

Δυνάμει τών διατάξεων τοϋ άρθρου 33 τής συνθή
κης Euratom, ή Επιτροπή έλαβε γνώση τών σχε
δίων τών νομοθετικών, ρυθμιστικών καί διοικητι
κών εθνικών διατάξεων πού δύνανται νά εξασφαλί
σουν τήν τήρηση τών βασικών προδιαγραφών καί 
ήλεγξε έάν είχαν τηρηθεί. 

Γιά τό λόγο αυτό, τό 'Αξιότιμο Μέλος τοϋ Κοινο
βουλίου παρακαλείται επίσης νά αναφερθεί στην 
απάντηση τής Επιτροπής προς τή γραπτή ερώτηση 
αριθ. 1537/80 τοϋ κ. Coppieters (2). 

(!) ΕΕ αριθ. L 246 τής 17. 9. 1980. 
(2) ΕΕ άρι3. C 67 της 26. 3. 1981. 
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ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άρι#. 866/82 

τής κ. Weber 

προς την 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(12 Ιουλίου 1982) 

Θέμα: Εισφορές γιά παιδικούς σταθμούς στίς χώ
ρες της ΕΚ 

1. Επιβάλλονται εισφορές γιά παιδικούς σταθ
μούς σέ δλα τά Κράτη μέλη τής ΕΚ; 

2. Βρίσκεται σέ συνάρτηση τό ΰψος των εισφο
ρών γιά παιδικούς σταθμούς μέ τό εισόδημα των 
γονέων ή ισχύει γιά όλους τό ίδιο ποσό; 

'Απάντηση τοΰ κ. Richard 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(6 Όκτωβρίον 1982) 

Παρόλο πού ή μελέτη γιά την προσχολική εκπαί
δευση στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα πού κυκλοφό
ρησε τό 1980 (αριθ. 12 τής σειράς Εκπαίδευση τής 
Επιτροπής) δέν καλύπτει τήν οικονομική οργά
νωση λεπτομερώς, δείχνει δτι στά περισσότερα 
Κράτη μέλη καμία άμεση συνεισφορά δέν απαιτεί
ται άπό τους γονείς γιά τήν προσχολική εκπαί
δευση σέ δημόσια ιδρύματα. Ή Επιτροπή προβαί
νει σέ έρευνες γύρω άπό τά συγκεκριμένα προβλή
ματα πού έθιξε ό 'Αξιότιμος Κοινοβουλευτής καί 
θά τοΟ ανακοινώσει τά αποτέλεσμα αμέσως μόλις 
τά έχει στη διάθεση της. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άρι#. 868/82 

τής κ. Weber 

προς τήν Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(12 Ίονλίον 1982) 

θέμα: Επιστροφή ιατρικών δαπανών γιά «ειδικές 
θεραπευτικές αγωγές» καθώς καί προφύλα
ξη άπό τους κινδύνους πού προκαλοΟν τά 
φάρμακα 

1. Σέ ποια Κράτη μέλη τής ΕΚ υπόκεινται τά 
φάρμακα άπό φυσικές ουσίες καί ομοιοπαθητικά 
παρασκευάσματα, μεταξύ των φαρμάκων, σέ 
είδικό καθεστώς σχετικά μέ τήν επιστροφή δαπα
νών μέσω 

α) ιδιωτικών ασφαλίσεων ασθενείας 
β) κρατικών ταμείων υγείας ή παρόμοιων οργα

νισμών καί μέ ποιο τρόπο; 

2. Σέ ποια Κράτη μέλη αναγνωρίζονται καί πλη
ρώνονται οί αμοιβές πρακτικών γιατρών καί οί 
συνταγές «ειδικών θεραπευτικών αγωγών» όπως 
γιά βελονοθεραπεία, κυτταροθεραπεία, όζονοθερα-
πεία κλπ., μέσω ιδιωτικών ή κρατικών ασφαλιστι
κών φορέων; 

3. Σέ ποια Κράτη μέλη υπάρχει όργανο παρό
μοιο μέ τήν 'Ομοσπονδιακή 'Υπηρεσία 'Υγείας καί 
μέ ποιες εξουσίες είναι εφοδιασμένο; 

4. Σέ ποια Κράτη μέλη έχει εισαχθεί ή χρήση 
δελτίων καταγραφής παρενεργειών φαρμάκων, καί 
υπάρχει ή πρόθεση καθιερώσεως παρόμοιων δελ
τίων στην ΕΟΚ μέ ενιαίο τρόπο; 

5. Ή 'Ομοσπονδιακή Υπηρεσία Υγείας εξέτασε 
ή έδωσε εντολή νά επανεξεταστεί πρόσφατα, στό 
πλαίσιο ενός «σταδιακού προγράμματος γιά τόν 
έλεγχο καί τήν πρόληψη τών κινδύνων άπό τά φάρ
μακα», ένας αριθμός εγκεκριμένων φαρμάκων 
δσον άφορα τίς παρενέργειες, κυρίως τήν καρκινο
γόνο δράση καί έλαβε μέτρα σχετικά με ορισμένα 
άπό αυτά, δπως π.χ. 

- κατέστησε υποχρεωτική τή συνταγή γιά: 
τά παρασκευάσματα τής Rauwolfia καί τά με
μονωμένα άλκαλοειδή τους 

- ανακάλεσε τήν άδεια ή καί απέσυρε άπό τήν 
κυκλοφορία: 
τήν Aristolchia καί τά παρασκευάσματα της, 
παρασκευάσματα πού περιέχουν βορικό όξύ 
έκτος άπό κολίρια 
παρασκευάσματα πού περιέχουν χλωροφόρμιο 
παρασκευάσματα πού περιέχουν ούρεθάνες 

καί άνεκοίνωσε δτι θά λάβει παρόμοια μέτρα ιδίως 
γιά θεραπευτικά φυτά. 

6. "Εχουν ληφθεί παρόμοια μέτρα σέ άλλα Κρά
τη μέλη καί υπάρχει έδώ μιά υπηρεσία αμοιβαίας 
πληροφορήσεως μέ σκοπό τήν εναρμόνιση; 

'Απάντηση τοΟ κ. Richard 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(8 Όκτωβρίον 1982) 

Ή Επιτροπή διαθέτει γενικά στοιχεία σχετικά μέ 
τά συστήματα κοινωνικής ασφαλίσεως στά Κράτη 
μέλη δσον άφορα τήν οργάνωση, τΐ)ς χρηματοδό
τησης καί τών υπηρεσιών πού παρέχονται άπό τά 
συστήματα αυτά. 

Τά στοιχεία αυτά άποτελοΟν μεταξύ άλλων αντι
κείμενο τών συγκριτικών πινάκων τών καθεστώ
των ασφαλίσεων πού κυκλοφορούν άνά διετία. 

Σέ δλα τά Κράτη μέλη, υπάρχουν κατάλογοι τών 
τύπων φαρμακευτικών προϊόντων (οδοντόκρεμες, 
τονωτικές λοσιόν, καλλυντικά, κλπ.) πού δέν άπο
τελοΟν αντικείμενο επιστροφής έκ μέρους τών 
οργανισμών κοινωνικών ασφαλίσεων ή άλλων 
αντίστοιχων οργανισμών. Στίς χώρες δπου υπάρχει 
κατάλογος φαρμάκων πού άποτελοΟν αντικείμενο 
επιστροφής έκ μέρους τών οργανισμών κοινωνικών 
ασφαλίσεων, τά ομοιοπαθητικά φάρμακα δέν περι
λαμβάνονται στους καταλόγους αυτούς. Ή 'Επι
τροπή δέν διαθέτει έν πάση περιπτώσει λεπτομερή 
στοιχεία σχετικά μέ τήν επιστροφή γιά κάποιο 
συγκεκριμένο τύπο φαρμάκου ή ιατρική επέμβαση, 
είτε πρόκειται γιά κρατικά συστήματα ασφαλί
σεων ή γιά Ιδιωτικούς ασφαλιστικούς οργανι
σμούς. 

Κατ' εφαρμογή τών κοινοτικών οδηγιών (!), δλα τά 
Κράτη μέλη αναλαμβάνουν νά ελέγχουν τήν ποιό
τητα, τήν ασφάλεια καί τήν αποτελεσματικότητα 
τών φαρμάκων. Διαθέτουν γιά τό σκοπό αυτό τε
χνικές υπηρεσίες τοΟ Υπουργείου 'Υγιεινής ή κά
ποιου είδικοΟ οργάνου δπως τό Bundesgesundheits-

(') 'Οδηγία 65/65/ΕΟΚ - ΕΕ άρι3. 22 της 9. 2. 1965. 
"Οδηγία 75/318/ΕΟΚ - ΕΕ αριθ. L 147 της 9. 6. 1975. 
"Οδηγία 75/319/ΕΟΚ - ΕΕ αριθ. L 147 της 9. 6. 1975. 
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amt. Oi υπηρεσίες αυτές είναι αρμόδιες γιά την 
έκδοση, αναστολή ή ανάκληση των αδειών θέσεως 
σέ κυκλοφορία των φαρμάκων. 

"Ολα τά Κράτη μέλη έχουν εφαρμόσει συστήματα 
εποπτείας των φαρμάκων γιά νά ελέγχουν τυχόν 
αρνητικές επιπτώσεις άπό τή λήψη των φαρμάκων. 
Τά σημαντικά στοιχεία πού προκύπτουν ανταλ
λάσσονται σέ κοινοτικό επίπεδο στό πλαίσιο τής 
Επιτροπής φαρμακευτικών ιδιοσκευασμάτων, καί 
σέ περίπτωση ανάγκης, στό πλαίσιο δικτύου ατό
μων πού πρέπει νά ειδοποιούνται γιά θέματα έλεγ
χου των φαρμάκων, άδειας κυκλοφορίας τους στην 
αγορά ή πλημμελούς παρασκευής τους. Σέ διεθνές 
επίπεδο, ή Διεθνής 'Οργάνωση 'Υγείας, ή οποία 
αναμεταδίδει τά στοιχεία αυτά, δημιουργίας ενός 
βασικού δελτίου πού έχει προσαρμοστεί σέ επεξερ
γασία μέ ηλεκτρονικό υπολογιστή. 

To Bundesgesundheitsamt ενημερώνει συστηματικά 
τήν Επιτροπή καί τήν Επιτροπή φαρμακευτικών 
ιδιοσκευασμάτων σχετικά μέ τά μέτρα πού λαμβά
νονται μετά άπό παραατηρήσεις φαρμακευτικού 
έλεγχου. 'Ανάλογα μέτρα έχουν επίσης λάβει τά 
άλλα Κράτη μέλη καί τά έχουν ανακοινώσει στό 
πλαίσιο τής επιτροπής αυτής. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 891/82 

τοΟ κ. Rogalla 

προς τό Συμβούλιο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(20 'Ιουλίου 1982) 

θέμα: Μεθοριακοί έλεγχοι 

Γνωρίζει τό Συμβούλιο ποια είναι ή γνώμη τών 
ευρωπαίων πολιτών, σχετικά μέ τή χρησιμότητα 
τών διεξαγόμενων μεταξύ τών Κρατών μελών, με
θοριακών έλεγχων έπί ατόμων; 

Υπάρχουν σφυγμομετρήσεις έπί αυτού τού θέμα
τος, καί προτίθεται τό Συμβούλιο νά καταχωρήσει 
αυτή τήν ερώτηση καί άλλες ανάλογες ύπο-έρωτή-
σεις στό περιοδικό ΕΥΡΩΒΑΡΟΜΕΤΡΟ; 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 893/82 

το0 κ. Rogalla 

προς τό Συμβούλιο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(20 Ιουλίου 1982) 

Θέμα: Εμπόδια κατά τή διακίνηση ατόμων 

Συμμερίζεται τό Συμβούλιο τήν άποψη μου, δτι ή 
Επιτροπή κατ' εφαρμογή τού άρθρου 3, παράγρα
φος γ τής Συνθήκης ΕΟΚ έχει στην διάθεση της ένα 
εκτεταμένο δικαίωμα πρωτοβουλίας, καί προτίθε
ται νά καλέσει τήν Επιτροπή εντός δύο μηνών νά 
προτείνει παρόμοιες πρωτοβουλίες, ενδεχομένως δέ 
τήν βαθμιαία λήψη μέτρων γιά τήν άρση τών εμπο
δίων κατά τή διακίνηση τών ατόμων ήδη πρίν άπό 
τό τέλος τού έτους 1982, ώστε αυτά να μπορέσουν 
νά αποφασισθούν καί νά φέρουν αποτελέσματα ώς 
τό τέλος τοΟ 1988; 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 894/82 

τοΟ κ. Rogalla 

προς τό Συμβούλιο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(20 'Ζουλίου 1982) 

θέμα.: Προσωπικοί έλεγχοι εις τά εξωτερικά 
σύνορα (τής Κοινότητας) 

Πότε προτίθεται τό Συμβούλιο, ενδεχομένως άπό 
κοινού μέ τήν Επιτροπή, νά διεξάγει τίς πρώτες 
μελέτες, σχετικά μέ τό πώς μπορούν νά οργανω
θούν οι προσωπικοί έλεγχοι στά εξωτερικά σύνορα 
τής Κοινότητας όσον τό δυνατόν αποτελεσματικό
τερα σέ ευρωπαϊκό επίπεδο, μόλις τά υφιστάμενα 
εμπόδια στον προσωπικό έλεγχο εντός τών Κρα
τών μελών συμπεριλαμβανομένων τών «αναχρο
νιστικών» (Υπουργός κ. Genscher) προσωπικών 
έλεγχων καταργηθούν; 

Κοινή απάντηση 
στις γραπτές ερωτήσεις αριθ. 891/82, 893/82 καί 

894/82 

(29 Σεπτεμβρίου 1982) 

1. Σχετικά μέ τήν κατάργηση τών έλεγχων στά 
εσωτερικά σύνορα τής Κοινότητας καί μέ τήν 
ανάγκη νά διατηρηθούν ορισμένοι έλεγχοι, τό 
Συμβούλιο παρακαλεί τόν 'Αξιότιμο Βουλευτή νά 
ανατρέξει στίς απαντήσεις πού δόθηκαν στίς ερω
τήσεις Η-693/81 ί1) καί 365/82 (2), καθώς καί στην 
απάντηση πού δόθηκε στην ερώτηση 483/82 (3) τού 
κ. Seefeld. 

'Εξάλλου, ή Επιτροπή διαβίβασε ήδη στό Συμβού
λιο 

- ανακοίνωση γιά τή διεύρυνση τής εσωτερικής 
αγοράς, πού περιλαμβάνει σχέδιο απόφασης 
γιά τήν απλοποίηση τών έλεγχων στά σύνορα, 

- σχέδιο απόφασης γιά τήν απλούστευση τών 
συνθηκών κάτω άπό τίς όποιες ασκείται ό 
έλεγχος τών προσώπων κατά τό πέρασμα τους 
άπό ενδοκοινοτικά σύνορα, 

πού θά αποτελέσουν αντικείμενο εμπεριστατωμέ
νης μελέτης άπό τίς αρχές τού Συμβουλίου. 

2. Τό Συμβούλιο δέν είναι αρμόδιο νά καθορίζει 
τίς ερωτήσεις πού πρέπει νά περιλαμβάνονται στίς 
δημοσκοπήσεις τού Εύρωβαρόμετρου. 

3. Ό σ ο γιά τους έλεγχους στά εξωτερικά 
σύνορα τής Κοινότητας, τό Συμβούλιο, άν καί είναι 
έτοιμο νά μελετήσει κάθε πρόταση έπί τού θέμα
τος, πού ή 'Επιτροπή θά θεωρούσε σκόπιμο νά τού 
υποβάλει, εφιστά τήν προσοχή τού 'Αξιότιμου Βου
λευτού στό γεγονός ότι ή ομοιομορφία τών έλεγ
χων πού ασκούνται στά εξωτερικά σύνορα δη
μιουργεί σημαντικά προβλήματα όπως τό πρόβλη
μα μιας κοινής πολιτικής θεωρήσεων. 

(!) Συζητήσεις του ΕΚ αριθ. 1-280 (Φεβρουάριος 1982). 
(2) ΕΕ αριθ. C 239 της 13. 9. 1982, σ. 2. 
(3) Σελίς 3 τής ανωτέρω ΕΕ. 
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ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άρι#. 932/82 

τοΟ κ. Couste 

προς τό Συμβούλιο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(22 Ιουλίου 1982) 

θέμα: Πιστώσεις στίς εξαγωγές: προσαρμογή τής 
διευθετήσεως έπί των κατευθυντηρίων 
γραμμών 

Τό Συμβούλιο, άφοΟ συμφωνήθηκε νά τοϋ δοθεί 
μία συμπληρωματική προθεσμία εξετάσεως γι' 
αυτό το πρόβλημα καί άφοΟ αύτη ή προθεσμία 
έληξε, μπορεί τώρα νά αναφέρει ποια είναι ή απά
ντηση του σχετικά μέ τή διευθέτηση έπί των κα
τευθυντηρίων γραμμών στό θέμα τών πιστώσεων 
στίς εξαγωγές; 

'Απάντηση 

(29 Σεπτεμβρίου 1982) 

Ό 'Αξιότιμος Βουλευτής παρακαλείται νά δει την 
απάντηση πού δόθηκε από τό Συμβούλιο στή γρα
πτή ερώτηση του αριθ. 571/82. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 961/82 

τοϋ κ. Rogalla 

προς τό Συμβούλιο τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(30 'Ιουλίου 1982) 

θέμα: Εσωτερική αγορά 

Τρέφει ακόμη εμπιστοσύνη τό Συμβούλιο στην κα
τάρτιση καί τίς ικανότητες τών ειδικών υπαλλήλων 
του καί τών υπαλλήλων τών Κρατών μελών πού, 
σύμφωνα μέ τίς πληροφορίες τοϋ Συμβουλίου μέ 
αφορμή την ερώτηση τοϋ κ. Pearce στή σύνοδο τοϋ 
'Ιουλίου 1982, χρειάζονται χρόνια γιά νά εξεύρουν 
ενδεδειγμένες συμβιβαστικές λύσεις γιά έν μέρει 
άπλες καί νομικά επείγουσες προτάσεις τής Επι
τροπής πού άφοροϋν την ανάπτυξη τής εσωτερικής 
άγορας, καί αν ή απάντηση είναι θετική, ποϋ βασί
ζεται ή εμπιστοσύνη αύτη; 

'Απάντηση 

(6 'Οκτωβρίου 1982) 

Τό Συμβούλιο, έχει ήδη εκδώσει πολλές οδηγίες καί 
κανονισμούς πού διέπουν ολόκληρο τό χώρο τής 
τελωνειακής νομοθεσίας, καί έχει την πεποίθηση 
ότι ή εναρμόνιση αύτη, προοδευτική μεν άλλα θε
μελιώδης γιά τήν υλοποίηση τής εσωτερικής αγο
ράς, θά συνεχίσει νά αναπτύσσεται μέ τήν ενεργό 

συνδρομή δλων τών ενδιαφερομένων τόσο σέ κοι
νοτικό δσο καί σέ εθνικό επίπεδο. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άρι#. 982/82 

τοϋ κ. Marck 

προς τό Συμβούλιο τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(6 Αυγούστου 1982) 

θέμα: Τιμή γάλακτος 1982/83 

Μέ καθυστέρηση περίπου 50 ήμερων (αντί της 1ης 
Απριλίου) άρχισε νά ισχύει ή τιμή γάλακτος γιά 
τήν περίοδο 1982/83 καί συνεπώς οι παραγωγοί 
έχουν υποστεί σημαντική απώλεια εισοδήματος. 

'Εκτός άπό τήν τιμή τοϋ γάλακτος καθορίσθηκε 
επίσης δτι σέ μία αύξηση τής παράγωγης τό 1982 
κατά 0,5 % σέ σχέση μέ τό 1981, οί τιμές παρεμβά
σεως γιά τό βούτυρο καί τή σκόνη γάλακτος είναι 
δυνατό νά μειωθούν μέ αποτέλεσμα νά μειωθεί καί 
ή καταβαλλόμενη τιμή γάλακτος. 

Σέ περίπτωση πού τό Συμβούλιο θά πρέπει νά προ
βεί στην εφαρμογή αύτοϋ τοϋ μέτρου, δέν είναι 
λογικό νά ληφθοϋν υπόψη οί προηγούμενες απώ
λειες εισοδήματος λόγω τής καθυστερημένης εφαρ
μογής τής τιμής τοϋ γάλακτος γιά τήν περίοδο 
1982/83; 

'Απάντηση 

(6 'Οκτωβρίου 1982) 

Λόγω τών δυσκολιών πού παρουσιάστηκαν κατά 
τίς συζητήσεις γιά τόν καθορισμό τών γεωργικών 
τιμών γιά τήν περίοδο 1982/83, τό Συμβούλιο 
αναγκάστηκε νά παρατείνει επανειλημμένα τή γα
λακτοκομική περίοδο 1982/83. Τό αποτέλεσμα τών 
παρατάσεων αυτών ήταν νά τεθοϋν σέ ίσχύ οί νέες 
τιμές μόνο στίς 20 Μαΐου 1982, αντί γιά τήν προ
βλεπόμενη ημερομηνία, δηλαδή τήν 1η 'Απριλίου. 

Κατά τόν καθορισμό τών τιμών γιά τή γαλακτοκο
μική περίοδο 1982/83 τό Συμβούλιο δέν αποφάσισε 
νά θεσπίσει τό συνοδευτικό μέτρο πού αναφέρει ό 
αξιότιμος κ. Βουλευτής. Τό Συμβούλιο ωστόσο ση
μείωσε δήλωση τής 'Επιτροπής σύμφωνα μέ τήν 
οποία ή 'Επιτροπή, σέ περίπτωση πού ξεπεραστεί 
τό κατώτατο όριο εγγύησης τοϋ 1982, θά υποβάλει 
στό Συμβούλιο προτάσεις γιά κατάλληλη μείωση 
τών τιμών παρέμβασης ή οποία πρέπει νά αρχίσει 
νά ισχύει άπό τήν 1η 'Απριλίου 1983. 

"Αν παρουσιαστεί μιά τέτοια κατάσταση, τό 
Συμβούλιο θά λάβει υπόψη, τήν κατάλληλη στιγμή, 
όλους τους σχετικούς παράγοντες πρίν αποφανθεί 
σχετικά μέ τυχόν πρόταση τής Επιτροπής γιά μεί
ωση τών τιμών παρέμβασης. 'Εξάλλου, θά ζητηθεί 
ή γνώμη τής Συνέλευσης γιά μιά τέτοια πρόταση. 
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ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 984/82 

τοΟ κ. Fernandez 

προς την 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(6 Ανγονοτον 1982) 

θέμα: Διάρθρωση κόστους τοΟ έργατικοϋ δυναμι-
κοϋ στην Κοινοτική Βιομηχανία 

Ή Επιτροπή, στην απάντηση της προς τήν ερώ
τηση αριθ. 2035/80 (ι) τοϋ κ. Flanagan (με τό προα
ναφερόμενο θέμα) έδωσε πίνακα πού άφορα τή 
διάρθρωση των εξόδων αυτών γιά τά έτη 1975 καί 
1978. 

Θά μποροϋσε νά συμπληρώσει τίς πληροφορίες της 
καί νά παρουσιάσει ένα παρόμοιο πίνακα γιά τό 
1981; 

(!) ΕΕ αριθ. C 103 της 6. 5. 1981, σ. 25. 

'Απάντηση τοϋ κ. Burke 
έξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(8 'Οκτωβρίου 1982) 

Ή διάρθρωση τοΟ κόστους τοϋ έργατικοϋ δυναμι
κού αποτελεί αντικείμενο κοινοτικών ερευνών 
κάθε τρία χρόνια. Τά αποτελέσματα τής τελευταί
ας έρευνας γιά τό 1981 θά είναι διαθέσιμα τό 
1983. 

Γιά τά ενδιάμεσα χρόνια ή Επιτροπή αναπροσαρ
μόζει τό συνολικό ποσό τοϋ κόστους τοΟ έργατι
κοΟ δυναμικοϋ, δμως οι εργασίες της δεν επιτρέ
πουν νά εκφράσει γνώμη γιά τίς ετήσιες κυμάνσεις 
τής διάρθρωσης τοϋ κόστους αύτοΟ. Πληροφορίες 
γιά τό αναπροσαρμοσμένο κόστος γιά τά έτη 1979 
καί 1980 κυκλοφόρησαν στό στατιστικό δελτίο 
«Μισθοί καί εισοδήματα 2-1982» της Στατιστικής 
υπηρεσίας τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 992/82 

τοΟ κ. Couste 

προς τό Συμβούλιο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(6 Ανγονοτον 1982) 

θέμα: Μεταρρύθμιση τοϋ ΕΤΠΑ 

Προτίθεται τό Συμβούλιο νά εγκρίνει σύντομα τή 
μεταρρύθμιση τοΟ ΕΤΠΑ πού αποδεικνύεται θεμε
λιώδης γιά τήν αρμονική ανάπτυξη τών ευρωπαϊ
κών περιοχών; 

'Απάντηση 

(6 'Οκτωβρίου 1982) 

Κατά τό πρώτο εξάμηνο τοϋ 1982, οί υπηρεσίες τοϋ 
Συμβουλίου εργάστηκαν πολύ εντατικά γιά τήν 
εκπόνηση της πρότασης κανονισμοϋ τοϋ Συμβου
λίου γιά τήν τροποποίηση τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) 
αριθ. 724/75 δσον άφορα τή δημιουργία Εύρωπαϊ-

κοϋ Ταμείου Περιφερειακής 'Ανάπτυξης, πρόταση 
τήν οποία υπέβαλε ή Επιτροπή στίς 29 'Οκτωβρίου 
1981. 

Μερικές ήμερες μετά τήν διατύπωση τής σχετικής 
γνώμης τής Συνέλευσης, τό Συμβούλιο διεξήγαγε 
στίς 26 'Απριλίου 1982, μιά πρώτη συζήτηση προ
σανατολισμού σχετικά μέ τό θ,έμα αυτό. 

Οί εργασίες συνεχίστηκαν στά πλαίσια τών υπηρε
σιών τοϋ Συμβουλίου τό όποϊο θά προσπαθήσει νά 
καταλήξει σέ απόφαση δσο τό δυνατό συντομότε
ρα. 

"Οπως καί στό παρελθόν, τό ΕΠΤΑ συνεχίζει νά 
δρά θετικά, γιά τήν αρμονική ανάπτυξη τών περιο
χών τής Κοινότητας. Πράγματι, εφόσον δέν έχει 
τροποποιηθεί ό κανονισμός γιά τήν ίδρυση τοϋ 
ΕΤΠΑ εξακολουθεί κατ' ούσίαν νά ισχύει πράγμα 
πού επιτρέπει στην Επιτροπή νά συνεχίζει τή δια
χείριση τοϋ Ταμείου. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1004/82 

τοϋ κ. Ansquer 

προς τό Συμβούλιο τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(6 Ανγονοτον 1982) 

θέμα: 'Απολογισμός τών τελευταίων συμπερασμά
των τοϋ Συμβουλίου έπί τοϋ περιβάλλο
ντος. 

Μπορεί τό Συμβούλιο νά κάνει ένα απολογισμό 
τών συμπερασμάτων του στον τομέα τοϋ περιβάλ
λοντος; Έχει εξετασθεί ή λήψη συγκεκριμένων 
ενεργειών; Πρόκειται αυτές νά οδηγήσουν σέ μία 
καλύτερη ποιότητα ζωής τόσο γιά τους παραγω
γούς δσο καί γιά τους καταναλωτές; 

'Απάντηση 

(6 Όκτωβρίον 1982) 

Κατά τήν τελευταία του σύνοδο τής 24ης 'Ιουνίου 
1982, το Συμβούλιο (Περιβάλλον) εξέφρασε τή 
συμφωνία του γιά πολλές προτάσεις τής 'Επιτρο
πής, καί ειδικότερα γιά τίς έξης: 

- κανονισμό σχετικά μέ τήν εφαρμογή στην Κοι
νότητα τής Σύμβασης τής Ουάσιγκτον γιά τό 
διεθνές εμπόριο τών είδών άγριας πανίδας καί 
χλωρίδας πού άπειλοϋνται μέ εξαφάνιση, 

- οδηγία σχετικά μέ τίς προδιαγραφές ατμοσφαι
ρικής ποιότητας γιά τό μόλυβδο, 

- οδηγία σχετικά μέ τίς διαδικασίες επίβλεψης 
καί έλεγχου τών χώρων πού προσβάλλονται 
άπό τά απόβλητα τών βιομηχανιών διοξειδίου 
τοϋ τιτανίου, 

- οδηγία σχετικά μέ τήν παγίωση τών προληπτι
κών μέτρων σχετικά μέ τους χλωροφθοράνθρα-
κες στό περιβάλλον. 

ΟΙ νομικές αυτές πράξεις θά έγκριθοϋν τυπικά στό 
προσεχές μέλλον καί θά χρειαστεί νά μετατραποϋν 
κατά ένα μέρος άπό τα Κράτη μέλη σέ εθνικό 
δίκαιο. 
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Οί αποφάσεις πού έλαβε τό Συμβούλιο της 
24ης Ιουνίου 1982 προστίθενται στίς προγενέστερα 
ληφθείσες αποφάσεις καί συνιστούν έτσι τά διά
φορα στοιχεία της πολιτικής γιά τό περιβάλλον την 
οποία ή Κοινότητα καί τά Κράτη μέλη ακολου
θούν άπό τό 1972 δταν θεσπίστηκε ή πολιτική αυτή 
οπότε καί βρήκε την έκφραση της στά δύο προ
γράμματα δράσης τοϋ 1973 καί τοΟ 1977. 

Τό Συμβούλιο είναι πεπεισμένο δτι οί πράξεις 
αυτές, καθώς καί πολλές άλλες πράξεις στον τομέα 
της προστασίας τοϋ περιβάλλοντος, τίς όποιες έχει 
ήδη εγκρίνει ή πρόκειται νά εγκρίνει στό μέλλον, 
θά συμβάλουν στή βελτίωση τής ποιότητας τής 
ζωής τών λαών τής Κοινότητας. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άρι#. 1018/82 

τής κ. Cinciari Rodano 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(6 Ανγονατον 1982) 

θέμα: Εξίσωση των ευκαιριών αναφορικά μέ τήν 
εκπαίδευση γιά τά νέα πρότυπα-σχέδια 

Τό Συμβούλιο καί οί Υπουργοί Παιδείας δήλωσαν, 
τήν 24η Μαΐου 1982 δτι είναι σύμφωνοι στό νά 
ετοιμασθεί σέ κοινοτικό επίπεδο μία νέα σειρά 25 
προτύπων-σχεδίων γιά τήν περίοδο 1983/86. 

Αυτά τά πρότυπα-σχέδια προορίζονται στό νά υπο
βοηθήσουν τήν επεξεργασία των εθνικών πολιτι
κών καί έχουν εκπονηθεί κυρίως γιά νά αναπτύ
ξουν μία ενεργή διεργασία εναρμονίσεως μεταξύ 
τοΟ σχολείου καί τοϋ έξωσχολικοΟ κόσμου ώστε 
νά διευρύνουν άπό κοινωνική άποψη, τά μέσα προ
ετοιμασίας γιά τήν ενεργό ζωή. 
Ή Επιτροπή Παιδείας πού προετοίμασε τά πρότυ
πα-σχέδια υπογράμμισε δτι χρειάζονταν νά δοθεί 
μία ιδιαίτερη προσοχή στίς νέες πού συναντούν 
μεγάλες δυσκολίες γιά νά εισέλθουν στην επαγγελ
ματική ζωή. 

Δεδομένων δλων αυτών καί λαμβανομένων υπόψη 
τών ψηφισμάτων τοϋ Εύρωπαϊκοϋ Κοινοβουλίου 
τής 11ης Μαρτίου 1982 σχετικά μέ τό κοινοτικό 
πρόγραμμα στον τομέα της εκπαιδεύσεως καί τής 
12ης Μαΐου 1982 σχετικά μέ τό νέο πρόγραμμα 
δράσεως της Κοινότητας γιά τήν προώθηση τής 
έξισώσεως τών ευκαιριών γιά τίς γυναίκες (1982— 
1985), μπορεί ή Επιτροπή νά προσδιορίσει λεπτο
μερώς μέ ποιο τρόπο θά έκπονηθοϋν αυτά τά πρό
τυπα-σχέδια μέ στόχο νά διασφαλίσουν κατά τρό
πο αποτελεσματικό τήν εξίσωση τών ευκαιριών γιά 
τίς νέες; 

Προς τό σκοπό αυτό, καί λαμβανομένου υπόψη δτι 
πολύ λίγες νέες μπόρεσαν νά εύεργετηθοϋν άπό τήν 
πρώτη σειρά τών προτύπων-σχεδίων, μπορεί ή Ε
πιτροπή νά κοινοποιήσει αυτά τά σχέδια στό 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, πρίν άπό τήν τελική 
έγκριση; 

Απάντηση τοϋ κ. Richard 
έξ ονόματος τής Επιτροπής 

(8 'Οκτωβρίου 1982) 

Τό πρόβλημα ίσων ευκαιριών γιά τίς νέες στό θέμα 
τής εκπαίδευσης έχει ληφθεί υπόψη στό πρόγραμ

μα δράσης τής Κοινότητας σχετικά μέ τήν διέ
λευση τών νέων κοριτσιών άπό τήν εκπαίδευση 
στον ενήλικο καί επαγγελματικό βίο. "Ενα άπό τά 
πρωταρχικά θέματα τοϋ πενταετοϋς αύτοϋ προ
γράμματος, τό όποιο φθάνει τώρα στό τέλος του, 
ήταν ή επεξεργασία καί ή εφαρμογή είδικών μέ
τρων πού έχουν σάν σκοπό τήν εξασφάλιση ίσων 
ευκαιριών στά νέα κορίτσια. 
'Ακόμα καί άν τά σχέδια πού αναφέρονται είδικά 
στίς νέες ήταν περιορισμένα κατεβλήθη προσπά
θεια ώστε οί νέες νά έκπροσωποϋνται στον ίδιο 
βαθμό μέ τους νέους, στό πλαίσιο τοϋ προγράμμα
τος, χωρίς καμία διάκριση. 

Ή Επιτροπή ετοιμάζει ήδη διεξοδική ανάλυση τής 
εμπειρίας πού προέκυψε άπό τό πρόγραμμα αυτό 
δσον άφορα τή δυνατότητα ευκαιριών για τίς νέες. 
Περίληψη τής ανάλυσης αυτής θα δημοσιευθεί σέ 
ειδικό δελτίο τοϋ 1983. 

Ή σημασία πού εδόθη στην επίτευξη ίσων ευκαι
ριών γιά τίς νέες στό θέμα τής εκπαίδευσης, τής 
κατάρτισης καί τής είσόδου στον επαγγελματικό 
βίο, συναντάται επίσης στό νέο πρόγραμμα πειρα
ματικών σχεδίων γιά τή διέλευση άπό τήν εκπαί
δευση στον ενήλικο καί επαγγελματικό βίο πού 
εγκρίθηκε άπό τό Συμβούλιο τών 'Υπουργών Παι
δείας στίς 24 Μαΐου 1982. Ή πείρα πού προκύπτει 
άπό τό πρώτο πρόγραμμα θά ληφθεί υπόψη μέ τήν 
εφαρμογή τοϋ νέου προγράμματος, καθώς καί οί 
αρχές τοϋ νέου προγράμματος δράσης τής Κοινό
τητας γιά τήν προώθηση ίσων ευκαιριών γιά τίς 
γυναίκες 1982-1985. 

Στηριζόμενη στίς προτάσεις πού θά επεξεργαστεί 
ταυτόχρονα ή Επιτροπή καί οί εθνικοί συντονι
στές τοϋ προγράμματος, ή Επιτροπή Παιδείας θά 
καθορίσει τους τρόπους εφαρμογής τοϋ προγράμ
ματος άπό τίς αρχές τοϋ επόμενου έτους ώστε νά 
δοθεί ή δυνατότητα εφαρμογής τών διαφόρων σχε
δίων στίς αρχές τοϋ σχολικοϋ έτους 1983-1984, 
δπως είχε προβλεφθεί. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1019/82 

τής κ. Cinciari Rondano 

προς τό Συμβούλιο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(6 Αύγουστου 1982) 

θέμα: Εξίσωση τών ευκαιριών αναφορικά μέ τήν 
εκπαίδευση γιά τά νέα πρότυπα-σχέδια 

Τό Συμβούλιο καί οί 'Υπουργοί Παιδείας δήλωσαν, 
τήν 24η Μαΐου 1982 δτι είναι σύμφωνοι στό νά 
ετοιμασθεί σέ κοινοτικό επίπεδο μία νέα σειρά 25 
προτύπων-σχεδίων γιά τήν περίοδο 1983/1986. 

Αυτά τά πρότυπα-σχέδια προορίζονται στό νά υπο
βοηθήσουν τήν επεξεργασία τών εθνικών πολιτι
κών καί έχουν εκπονηθεί κυρίως γιά νά αναπτύ
ξουν μία ενεργή διεργασία εναρμονίσεως μεταξύ 
τών σχολείων καί τοϋ έξωσχολικοϋ κόσμου ώστε 
νά διευρύνουν άπό κοινωνική άποψη, τά μέσα προ
ετοιμασίας γιά τήν ενεργό ζωή. 
Ή Επιτροπή Παιδείας πού προετοίμασε τά πρότυ
πα-σχέδια υπογράμμισε δτι χρειαζόταν νά δοθεί 
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μία ιδιαίτερη προσοχή στίς νέες πού συναντούν 
μεγάλες δυσκολίες γιά νά εισέλθουν στην επαγγελ
ματική ζωή. 

Δεδομένων δλων αυτών καί λαμβανομένων υπόψη 
των ψηφισμάτων τοΟ Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
τής 11ης Μαρτίου 1982 σχετικά μέ τό κοινοτικό 
πρόγραμμα στον τομέα τής εκπαιδεύσεως καί της 
12ης Μαΐου 1982 σχετικά μέ τό νέο πρόγραμμα 
δράσεως τής Κοινότητας γιά τήν προώθηση τής 
έξισώσεως τών ευκαιριών γιά τίς γυναίκες (1982— 
1985), μπορεί τό Συμβούλιο νά προσδιορίσει λεπτο
μερώς μέ ποιο τρόπο θά εκπονηθούν αυτά τά πρό-
τυπα-σχέδια μέ στόχο νά διασφαλίσουν κατά τρό
πο αποτελεσματικό τήν εξίσωση τών ευκαιριών γιά 
τίς νέες; 

Προς τό σκοπό αυτό, καί λαμβανομένου υπόψη δτι 
πολύ λίγες νέες μπόρεσαν νά ευεργετηθούν άπό τήν 
πρώτη σειρά τών προτύπων-σχεδίων, μπορεί τό 
Συμβούλιο νά κοινοποιήσει αυτά τά σχέδια στό 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, πρίν άπό τήν τελική 
έγκριση; 

'Απάντηση 
(6 'Οκτωβρίου 1982) 

Τό Συμβούλιο καί οί 'Υπουργοί Παιδείας πού 
συνήλθαν στά πλαίσια τοϋ Συμβουλίου στίς 
24 Μαΐου 1982, δήλωσαν δτι συμφωνοΟν μέ τήν 
έκθεση τής Επιτροπής Παιδείας σχετικά μέ τήν 
εκπαίδευση καί τήν κατάρτιση, σέ συνάρτηση μέ 
τήν κατάσταση τής απασχόλησης στην Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα. Στην έκθεση αύτη, τονίζονται τά προ
βλήματα πού προκύπτουν άπό τίς στερεότυπες 
αντιλήψεις καί τίς διακρίσεις σέ βάρος, μεταξύ 
άλλων, τών νέων κοριτσιών, προβλήματα πού επι
δεινώνονται άπό τή σημερινή οικονομική κατά
σταση. 

Τά Κράτη μέλη θά λάβουν υπόψη τους τά προβλή
ματα αυτά δταν θά διατυπώσουν τίς προτάσεις 
τους σχετικά μέ τά πρότυπα σχέδια πού πρέπει νά 
περιληφθοΟν στή νέα σειρά σχεδίων τά όποια ανα
φέρονται στό ψήφισμα τοϋ Συμβουλίου τών 
'Υπουργών Παιδείας γιά τά μέτρα πού πρέπει νά 
ληφθούν ώστε νά βελτιωθεί ή προετοιμασία τών 
νέων γιά τήν επαγγελματική δραστηριότητα καί νά 
διευκολυνθεί τό πέρασμα τους άπό τήν εκπαίδευση 
στην επαγγελματική ζωή, ψήφισμα πού εκδόθηκε 
στίς 12'Ιουλίου 1982 (0· 

Στην Επιτροπή Παιδείας εναπόκειται νά καταρτί
σει τή νέα σειρά πρότυπων σχεδίων καί νά τά 
διευθύνει, σύμφωνα μέ τίς διαδικασίες πού ορίζο
νται στό σημείο II τοϋ ψηφίσματος τής 9ης Φε
βρουαρίου 1976 τό όποιο περιλαμβάνει πρόγραμμα 
δράσης γιά τήν παιδεία (2). 

(ΐ) ΕΕ αριθ. C 193 της 28. 7. 1982. 
(2) ΕΕ αριθ. C 38 της 19. 2. 1982. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1025/82 

τοΰ κ. Michel 

προς τό Συμβούλιο τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(11 Αύγουστου 1982) 

Θέμα: Επικίνδυνα καλλυντικά 

Ή 'Επιτροπή δημιούργησε μία επιστημονική επι
τροπή πού απαρτίζεται άπό τους πλέον εξέχοντας 

εμπειρογνώμονες τών Κρατών μελών στό τομέα 
τής τοξικολογίας, καί τών οποίων τίς συστάσεις 
ακολουθούσε μέχρι πρίν άπό λίγο καιρό. 

Γιά πρώτη φορά έν τούτοις ή Επιτροπή δέν ακο
λούθησε τή γνώμη τών τοξικολόγων, τους οποίους 
είχε διαλέξει για νά συμβουλεύεται καί οί όποιοι 
τής συνιστούσαν νά απαγορεύσει ένα προϊόν βα
φής γιά μαλλιά πού αποδεικνύεται δτι προκαλεί 
μετάλλαξη καί είναι, ίσως, καρκινογόνο. 

Ή Επιτροπή δηλώνει δτι δέν ακολούθησε τή γνώ
μη τών τοξικολόγων προκειμένου νά λάβει υπόψη 
τό συμφέρον τής βιομηχανίας. Ή γνώμη τών τοξι
κολόγων ήταν ήδη παρ' δλα αυτά πολύ ευνοϊκή γιά 
τή βιομηχανία, έφ' δσον άνεχόνταν έστω καί προ
σωρινά άλλες ουσίες γιά τίς όποιες κάνει σαφές δτι 
τά τοξικολογικά δεδομένα δέν είναι ικανοποιητικά 
(σέ βαθμό πού τά Κράτη μέλη χρειάστηκε νά κά
νουν χρήση τής ρήτρας προστασίας γιά νά τηρή
σουν τό άρθρο 3 τής οδηγίας). 

1. Δεδομένου δτι ή 'Επιτροπή ζήτησε τή γνώμη 
τής βιομηχανίας άλλα ποτέ τή γνώμη τών 
αρμοδίων, γιά τά ζητήματα υγιεινής καί ιατρι
κής τής εργασίας, αντιπροσώπων τών εργαζο
μένων, ούτε κάν τή γνώμη τής ίδιας τής αρμό
διας έπί τού ζητήματος συμβουλευτικής επιτρο
πής της, προτίθεται μήπως τό Συμβούλιο νά 
ακούσει τήν γνώμη τών αντιπροσώπων εκείνων 
πού χειρίζονται καθημερινά μέσα στά κομμω
τήρια αυτά τά προϊόντα; 

2. Προτίθεται μελλοντικά νά επαληθεύσει δτι ή 
'Επιτροπή συμβουλεύεται όχι μόνο τή βιομηχα
νία άλλα καί τους εργαζομένους, τών οποίων 
τά συμφέροντα δέν είναι λιγότερο νόμιμα; 

'Απάντηση 

(6 'Οκτωβρίου 1982) 

Τό Συμβούλιο επιθυμεί νά υπενθυμίσει στον αξιό
τιμο κ. Βουλευτή δτι, κατά τήν εκπόνηση μι&ς πρό
τασης μόνο ή Επιτροπή είναι αρμόδια να επιλέξει 
τους εμπειρογνώμονες πού κρίνει σκόπιμο νά 
συμβουλευτεί σέ κοινοτικό επίπεδο. 

"Οταν τό Συμβούλιο πρόκειται νά εξετάσει μιά πρό-
. τάση τής 'Επιτροπής, οί υπηρεσίες τών Κρατών με
λών μπορούν, στό έ&νικό επίπεδο, νά συμβουλευ
τούν δποιους εμπειρογνώμονες κρίνουν σκόπιμο 
καί αναγκαίο. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ άριθ\ 1037/82 

τοϋ κ. Herman 

προς τήν Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(11 Αυγούστου 1982) 

θέμα: "Ιδιοι Πόροι 

'Απαντώντας στή γραπτή ερώτηση μου αριθ. 213/ 
82 ( ι) σχετικά μέ πρόταση τής 'Επιτροπής περί τών 

(·) ΕΕ αριθ. C 174 της 12. 7. 1982, σ. 15. 
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ανωμαλιών στό θέμα των ιδίων πόρων, ή Επιτροπή 
μοΟ γνωστοποιεί δτι αποφάσισε στίς 22 'Ιουλίου 
1981 νά αναμείνει έπί ένα χρονικό διάστημα γιά νά 
δοθεί ή ευκαιρία, στό καθεστώς πού προτάθηκε 
άπό τά Κράτη μέλη νά δοκιμασθεί. 

Ή Επιτροπή αποφάσισε νά περιμένει τή λήξη τοΟ 
Ιου εξαμήνου 1982 γιά νά καταλήξει στά συμπε
ράσματα της γι' αυτή τήν περίοδο. 

Μπορεί ή Επιτροπή νά καταστήσει γνωστό έάν 
στή συνέχεια τΐ)ς περιόδου αναμονής σκοπεύει νά 
προτείνει νέο κανονισμό μέ σκοπό τήν αποφυγή 
των ανωμαλιών πού επηρεάζουν τήν είσπραξη τών 
ίδίων πόρων; 

'Απάντηση τοΟ κ. Tugendhat 
έξ ονόματος της 'Επιτροπής 

(8 'Οκτωβρίου 1982) 

Ή Επιτροπή εξετάζει τώρα τόν απολογισμό τής 
εφαρμογής τής υποχρέωσης πού ανέλαβαν τα Κρά
τη μέλη γιά τήν έπί τής σωστής εφαρμογής τών 
τελωνειακών καί γεωργικών ρυθμίσεων (κανονι
σμός αριθ. 1468/81 τοΟ Συμβουλίου) (ι). Δέν θά πα
ραλείψει νά πληροφορήσει τό Κοινοβούλιο γιά τό 
αποτέλεσμα τής εξέτασης αυτής καί γιά τά μέτρα 
πού θά αρμόζει νά λάβει κατά περίπτωση. 

(·) ΕΕ αριθ. L 144 τής 2. 6. 1981, σ. 1. 
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